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symmetry, n. symmetria, proportio, con-
gruentia, aequalitas ; — of the limbs, apta mem-
broruin compositio; — in style, concinnitus.
symmetrical, adj. par, sinilis, aequalis, con-
gruens. Adv. pariter, similiter, congruenter,
aequaliter.

sympathy, n. 1, =attraction of bodies, etc.,
sympathic (= agreement among things, in Cie.
always written as Greek ovumdfeta), consensus,
-iis, or concordie rerum; 2, as mental feeling,
societas (e.g. laetitio cum algo, with anyone’s
joy), animus dolore, laetitid, ete., alcjs affectus.
sympathetic, adj. and adv. dolore or lae-
titia alejs affectus. - Sympathize, v.intr. wnd

- grudere et dolere, eqden sentire.

symphony, n. symphonic.

symptom, n. alcjs morbi nota or indicium
O SigNAUIN.

synagogue, n. synagoge (Eecl.).

synchronism, n. aequalitas temporum.

syncope, n. see FAINT.

syndicate, n. societas; see COMPANY.

synod, n. synodus (Keel.).

synonym, n. vocabulum idem significans or
declarans. synonymous, adj. idem signifi-
cans or declarans.

synepsis, n. synopsis (Jet.); see EPIToME,

syntax, n. syntazis (Gram.), orationis con-
structio, verborum quast structura. syntacti-
eal, adj. quod ad orationis constructionem per-
{inet.

syringe, I. n. sipho (Suet.). IL v.tr. per
siphonem in(j)icére.

syrup, n. potio duleis.

system, n. formula or descriptio (e.g. philoso-
phiae, reipublicae), instituta, praecepia, -orum (=
rules). systematie, adj. ad artem redactus, per-
petuis praeceptis ordinatus. Adv. ordinate, (ex)
ordine, composite. systematize, v.tr. in
artem redigére ; se¢ ARRANGE.

T.

tabby, adj. maculosus; see also GREY.

tabernacle, n. 1, see TexT, HABITATION ;
2, tabernaculum (Beel.).

table, n. 1, tabule (=a board for various pur-
poses, e.g. with an account, a will, a law, etc.,
written upon it ; a list of things to be sold by
auction, and which were written on boards, and
hung outside the stalls of money-changers); 2,
= an article of furniture, mense (= — for holding
dishes and for other purposes ; then meton., the
contents of the dishes, the fare, meal, e.g. the
Emperor's —, mense principis), monopodiwm
(wovowéSiov, = a — with only one foot of ivory,
generally made of the wood of the citrus of
Africa); to set or lay the —, mensam (ap)ponére ;
to sit down at —, accubare ; to rise, get up from
—, surgére « cend; at —, apud mensaimn, super
mensam, inter cenam, super cenam, inter epulas ;
3, = fare, cena, victus, -is ; agood —, lauta cena,
Tautus victus ; a bad —, tenuis victus ; for general
arrangement of - - at feasts, see Smith * Dty
Autiq.,” art. Triclinium ; at the head of the —,
medius (=the middle position, medius seems
to have been the highest); above or below
anyone, supra, infra algm; foot of the —, pes
mensae ; — -cover, — -cloth, linteum in mensd
ponendum or positum ; — -linen, mappe (=—-
napkin) ; — service, wasa, -orum; — talk,
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sermo ; 4, = tablet, tabula ; — of laws, legis or
legum, tabula ; 5, the Lord’s —, * mensa Doming ;
see SACRAMENT, SUPPER, COMMUNION, ALTAR ; 6,
=many particulars, inder. table-land, n.
planities magna et edite. tablean, n. see Prc-
Ture. tablet, n. tabula, tabella (also == voting
—), cera (= smeared with wax), aes (of bronze),
pugillares, -tum (Plin,), codicilli (= — consisting
of several leaves, a kind of memorandun:-hook).
tabular, adj. = set down in tables, per in-
dices expositus; to give a — view of auything,
per indices exponére algd.

tacit, adj. tacitus (both of persons and of
things); see SECRET. ~Adv. tacite. tacitarn,
adj. taciturnus. taeiturnity, n. taciturnitas.

tack, X. n. 1, =a small nail, elavulus ; see
NAIL; 2, =plan, consilium, ratio; to try a
fresh —, novum, consilium experiri. LE, v.tr. see
Narn. XIXI. v.intr. ncvem flectére. tackle,
n. for fishing, instrumente piscatoric, -orum.
tackling, n. armamenta, -orum, 1. ; see
RIGGING.

tact, n. dexteritas ; see CLEVERNESS, TALENT.
tactics, n.pl. res militaris. tactieiamn, n.
rei militaris perttus.

tadpole, n. ranunculus.

taffeta, taffety, n. pannus sericus.

tail, n. cauda ; to wag the —, caudom movere;
— of a comet, stellae crines, -tum.

tailor, n. sartor.

taint, I. v.tr. 1, in gen., imbuére algd re; 2,
= to impregnate with something obnoxious,
corrumpére, inquinare; vitiare (fig.; e.g. corn,
frumentum). XL, v.intr, corrumpi, vitiari (e.g.
the atinosphere, aurae; meat, fruit), putrescére
= to become bad). IIL n. 1, =tincture, color
Ee.g. veritatis, wrbanitatis, antiquitatis), fucus
(e.g. alcjs vei fuco illitus, tinctus), species (e.g.
alci rei species impondre, inducére) ; 2, contagio
(lit. and fig.) ; see CORRUPTION. tainted, adj.
vitiatus, or by putrescére.

take, I. v.tr. sumére (=to — anything in
order to make use of it), capére (= tolay hold of,
to seize ; then to — possession of anything in
order to keep it ; henee = to storm, e.g. a town),
rapére (= to seize quickly), arripére (=to —up,
to snatch away), accipére (= to accept, receive),
tollére (to — up, to lift up, in order to — a thing
away from its former place), (de)promére (=to —,
fetch anything from a place where it had been
kept hitherto), auferre (= to have carried away,
—n up, away), eripére (=to — by force), expug-
nare (=to storm, always with the idea of the
vietory being obtained after resistance) ; not to
— anything, algd non accipére, deprecari (e.g.
manus) ; to — anyone on one side, algm secretum
adducére ; to — money from one (i.e. a person is
bribed), pecuniam ab alqo accipére; to — from,
= to quote, transferre ; this passage I have —n
verbally from Diceearchus, istum ego locum toti-
dem verbis a Dicaearcho transtuli; to —, lay
hold of anyone, algm medium arripére (=to pub
one’s arm round anyone’s waist and hold him
fast); to — anyone round the neck, in alcs
collum invadére (=to embrace him) ; to -—anyone
in custody, algm comprehendére; = to receive,
recipére in alqd (e.g. in ordinem senatorium), assu-
mére in algd (e.g. in societatem); to — anyone
in, into one’s house, algm ad se or ad se domumm,
or gimply alqm domuin sudimn recipire; = to
accept, claim from anyone, accipére ab algo, pos-
cére ab algo; to — anything or anyonme to, for,
as (i.e. to fabricate anything from a material),
Jactre or fingére or efingére or exprimére alqd ex
algd re ; ‘anyone as, for (i.e. to appoint), algm,
with the accus. of the office to which anyone is.
elected (e.g. algm arbitrum, algm fmperatorem),
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sumére, accipére, eligére, habére; to— batk again,
reducére; to partake of, sumére (something to
eat or to drink, e.g. cibum potionemque), potare
or bibére(=to drink, e.g. medicamentum), accipére
(when it is given); to — (=to understand) the
word (term) in various meanings, verbum in plu-
res partes accipére; —n as a whole, omnino, or by
wniversus ; to — in good part, in bonam partem
accipére, belle ferre, boni or aequi bonique fucére ;
to — it ill, amiss, in malam partem accipére, aegre
{or graviter or moleste or indigne) ferre, male
interpretari ; to — anyone’s part, ad alcjs partes
transire, sequi algm, facére cum algo ; to —to be
true, as such, ponére (=to state), sumére (=to —
for granted, admit, in speech, in a disputation),
velle, with accus. and infin. (== to be of opinion,
to mean) ; to — for certain, sumére or habére or
putare pro certo, fingére, facére (the foregoing
two =to suppose, to —a case) ; to — away, alqd
alei auferre, eripere; to — down (in writing),
Lit(t)eris consignare, lit(t)eris mandare, scripturd
persequi; to — off, alqd alci or alci rei or ex alqd
re detrahére (e.g. tegumenium hwmeris); to —
oneself off, furtim degredi, clam se subducére
(secretly), se abripére, se proripére (quickly) ; to
— out, eximére, out of, alci rei, de or ex algd re
(out of a place), excipére de or ex (=to — away
from a place), promére ex (e.g, arrows out of the
quiver, money out of the public treasury, medi-
cine out of a box, ete.), educére ex; fig. = to select,
excerpére ex, ete. (e.g. verba ex orationibus) ; to —
up, tollére ; to — upon oneself, subire (anything
dangerous), in se recipére (= o — the responsi-
bility for anything). XX, v.intr. to — to, se con-
Jerre, concedére algo (=to retreat); to — to
books, lit(Deris studére, wrgére alqd (e.g. studia,
= eagerly to be engaged in); see ApPLY, RE-
SORT, LIKE ; to — after, see IMITATE, RESEMBLE ;
to — up with, satis habére, contentum esse alqd re
(= to be contented with), acquiescére in algd re.
taking, n. expugnatio (of a city).

tale, n. narratio (= the act of telling, and
the — itself), historic (== narrative), memorio
(=recorded event), expositio (= exposition, de-
scription ; concise, circumecisw; short, brevis),
Jabelle (=a short fable, brief tale, or story).
tale-bearer, n. delator (= informer), syco-
phanta m. (= sycophant) tell, I. v.tr. ()nar-
rare algd alei, referre (= to report), (com)-
memorare (=to mention), dictre (= to say),
enumerare (=to recount), prodére (memoriae),
posteris tradére, scriptum relinquére (= to hand
down to posterity, of historians), alejs rei aucto-
rem esse (= to vouch for the truth), exponére, ex-
plicare (= to describe), persequi (from beginning
to end); = to count, numerare. IIL. v.intr. =
to have effect, valére; a telling speech, ete., oratio
gravis. teller, n. 1, =anyone who tells any-
thing, narrator, auctor rerum gestarum ; 2, =
one who numbers, qui algas res nwmerat.

talent, n. 1, =a weight and a coin, talentum ;
2, = mental faculties, ingeniwm (= natural gift),
indoles, -is (= —s in a moral sense, insomuch
as they may be improved by dint of exertion,
ete.), virtus, -uatis, f. (= cleverness, skill), comb.
ingenium et virtus, fucultas (= power, capability
of doing a thing), more clearly defined ingenii
Jacultas ; who has —, ¢ iosus, eximii ingenii,
magno ingenio praeditus. talented, adj. a
very -— man, a great genius, homo ingeniosus,
homo eximii ingenii ; to be —, ingento abundare,
incredibili magnitudine consilii atque ingenis
esse.

talisman, n. emuletum (Plin.).

talk, I. v.intr. familiarly, of several, sermo-
cinari ; together, loqui or colloqui inter se, (con)-
Jabulari (mostly ante class.) ; to — nonsense,
gorrive (=to — too much, familiarly and in a
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contemptuous sense), dlaterare (=to == un-
ceasingly, making many words about nothing),
(Myariolari (like a soothsayer), alucinari (with-
out thinking), nugari (= to — foolery ; all these
generally in a transitive sense, with accus.);
to — over, see Discuss. IL n. = familiar
conversation, sermo, colloguium, sermonis cum
algo communicatio ; foolish —, gerrae, mnugae,
ineptice. talkative, adj. garrulus, logquaz.
Adv. loquaciter. talkativeness, n. gariuli-
tas, loguacitas, tallker, n. (homo) garrulus or
loguaw.

tall, adj. of a man, longus (opp. brevis), pro-
carus, procerd staturd, (ex)celsus; a-— man, omo
magni corporis, homo grandis, homo staturd pro-
cerd. tallness, n. proceritas, or by adjs.

tallow, n. sebum ; a— candle, sebaceus (late).

tally, v.intr. convenire alci vei; see Fir,
Surr.

Talmud, n. * Talmudum.

talon, n. unguis.

tamarisk, n. tamdric (Col.).

tambourine, n. tympanum.

tame, L adj. 1, cicur (by nature, of animals),
mansuetus, mansuefuctus (= tractable, of animals
and of men), placidus (= mild, gentle, peaceable;
of men and of animals), mitis (= meek, who easily
yields, of men and animals); to grow —, man-
suescére, mansuefieri, mitescére (opp. feritatem
servare); 2, fig. demissus, abjectus, ignavus (e.g.
animus); of language, ete., jejunus, frigidus.
Adv. demisse, abjecte, ignave, jejune, frigide.
II. v.tr. mansuefucére, mansuetum facere or red-
dére, domare (= to subdue wild beasts and tribes ;
then also fig. passions), frangére (lit. = to break ;
then fig. = to break, weaken the strength, force,
of a person or passions), frenare (lit. = to bridle ;
hence fig. =to curb, rule passions), refre-
nare (lit. = to check with the bridle ; thence fig.
to restrain persons and passions, e.g. juventu-
tem), coércére (fig. = to keep within bounds, per-
sons and passions, e.g. juventutem), comprimeére,
reprimére (lit. =to press together orback, repress ;
fig. foreibly torestrain passions), compescére (=not
to allow to become too strong, to check, quere-
las), moderari alci rei (fig. = to moderate), placi-
dum reddére (= to make gentle, men and beasts),
mitem reddére (= to soften), mitem reddére et
mansuetum (= to make tractable, the two fore-
going of men), delenire (= to soothe, to gain,
e.g. algm argento, plebem munere). tameness,
n. by adjs. and verbs. tamer, n. domitor,
fem. domitriz. taming, n. domitus, -iis (of
animals).

tamper, v.intr. see MEDDLE ; = to tempt,
sol(lyicitare.

tan, I n. cortex coriarius, YIL. v.tr. to —
skins, subigére, depsére (=to knead, work any-
thing well till it is soft), conficére (=to get up,
ready); to — (of the sun), colorare. tanner,
n. coriarius (Plin.).

tangent, n. linew circulum contingens.

tangible, adj. fig. quod manu tenére possu-
mus, quod manu tenetur or prehenditur, tractabilis.

tangle, I. v.tr. see ENTaNGLE. IL. n. nexus,
-@s, nodus.

tank, n. see RESERVOIR.

tantalize, v.tr, see THaSE.

tantamount, adj. as regards the quantity,
totidem ; as regards the value, tantidem, tantun-
dem ; see SAME.

tap, I n. = a light blow, plage lvis. IL
v.intr. leviter ferive.

tap, I n. of a cask, obturamentum (Plin,
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== stopper). IL, v.tr. (vinum, ete.) de dolio pro-
mére, dolium relinére (= to take the pitch off).
taphouse, n. taberna.

tape, 1n. see RIBBON.

taper, n. cereus.

tapestry, n. pictura acw facta, stragulum
pictum or qulaewm, velum (= curtain).

tapis, n. to bring on or upon the —, by
commemorare alqd, mentionem alcjs rei facére, in
medium proferre.

tar, n. pix liguida (Plin.).

tardy, adj. tardus, lentus.
tardiness, n. tarditas.

tare, n. a vetch, vicia.

target, n. 1, see SHIELD ; 2, a — to shoot
at, scopos, -i (Suet.).

tariff, n. formula (ex qud portoria [= harbour
dues, ete.] exiguntur).

tarnish, I, v.tr. 1, lit. inquinare; see StAIN;
2, fig. inquinare, obscurare ; to — one’s honour,
nomint or decori officére. X, v.intr. of metals,
inquinari.

tarpaulin, n. linteum pice munitum.

tarry, v.intr. cunctari (from fear), cessare
(from idleness), morari, commorari, moram fucére
(when one ought to proceed), tergiversart (=
to try to evade, make evasions), comb. cunc-
tari et tergiversari, dubitere (when one is un-
decided), haesitare (from timidity, perplexity,
or on account of difficulties, to hesitate); we
must not —, nulla mora est, maturato opus est
(=mno time is to be lost); without —ing, sine
mord, propere, festinanter.

tart, n. scriblita, crustulum.

tart, adj. 1, of the taste; see Sour; 2, of
the temper, acerbus, amarus, morosus, stomacho-
sus. Adv. see BOURLY ; acerbe, morose, stoma-
chose. tartness, n. 1, see SOURNESS ; 2, acer-
bitas, morositas, stomachus. ’

tartar, n. in chemistry, * taridrus ; salt of
—, *sal tartari.

task, I. n. =what is imposed by another,
pensum (lit. of women spinning wool, then in
gen.), opus, -&ris, n. (=work) ; it isa difficult —,
Tes magna est; =lesson, pensum, see, however,
Lesson ; to take anyone to — on account of,
rationem alefs rei ab algo (ré)petére or reposcire.

X, v.tr. pensum clei dare or imponére ; to —
oneself with, algd fuciendum sibi proponére.
task-master, n. operis exactor.

tassel, n. perhaps fimbriae (= fringe).

taste, I v.tr.=to try by eating a little,
gustatw explorare, gustare (=to take a little of
anything ; then fig. to become acquainted with,
e.g. suavitatem vitice), of anything, (de)gustare
alqd, gustare de algd re (a little off the top;
then tig. to — the pleasures of anything, e.g.
degustare vitam, honorem); to — first, before,
* 1 praegustare (1it.), (de)libare algd (lit. and fig.).
IL v.intr. sapére, algo sapore esse ; to — like, of,
sapeére or resipére algd (lit.), redolére alqd (fig.,
e.g. of the school, doctrinam, Cic.); bitter,
amaro esse sapore; pleasant, jucunde sapére.

IL n. 1, objectively, lit. as quality of things,
sapor ; anything loses its —, alejs el sapor non
permanet ; fig., e.g. good —, elegantic (e.g. in a
Poem),: bad —, insulsitus; ‘2, subjectively, lit.
“he ablh‘ty to —y qustatus, s, qustus, -fis (how-
ever, Cie. only uses gusfatus, mostly post
class.); = sense of beauty, delighting in that
which really is beautiful, gustatus, for, alcjs
rei (Cic.), elegantic (= refined — for what is
fine, inasmuch as it shows itself by the out-
ward appearance), vennslas (= grace in any-
onc. Plin.), judiciwm (= judomert in matters of

Adv. tarde, lente.
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—), intellegentia (of one who is a great judge
in matters of —), also aures, -tum, and comb.
aures et judicium alejs (as far as the — depends
upon the ear, e.g. alcjs or temporis awribus accoms
modatus) ; a good, correct, refined -, elegantic
(in gen.), subtile or exquisitwmn or politum judi-
cium (=acute judgment), judicium intellegens (of
a connoisseur); without —, homo parum elegans;
with —, scite; commode (e.g. to dance, saltare),
scienter (e.g. tibiis canlare); according to my
—, quantum ego sapio, quantum equidem judicere
possum. tasteful, adj. politus (= refined, e.g.
Judgment, letter, man), elegams, venustus (=
graceful ; both the foregoing of persons and
things). Adv. polite, eleganter, venuste. taste-
less, adj. 1, lit. nthil vapidus (of wine, Col.),
sine sapore; anything is —, alcjs rei sapor nul-
lus est; 2, fig. inelegans, insulsus, infacétus
(infic-) ; see RUDE. Adv. ineleganter, insulse,
infacete (infic-). tastelessness, n. 1, lit. cus
nullus sapor est ; 2, fig. insulsitas.

tatter, n. ponnus; see Rac.
adj. pannosus.

tattle, I. v.tr. garrire.
(rare), or perhaps sermo stultus.
homo garrulus.

tattoo, v.tr. notis compungére.

taunt, I. v.tr. alod or de algd re alci ob(j)i-
cére, conviciart, cavillart algm (= to satirize). IIL.
n. convicium ; see INVECTIVE. taunting, adj.
contumeliosus. Adv. contumeéliose.

tautology, n. ejusdem verbi aut sermonis
iteratio (Quint.). tautologieal, adj. didem
verbum aut eundem sermonem iterans.

tavern, n. caupona. tavern-keeper, n.
caupo.

tawdry, adj. speciosior quam decet (==too
showy) ; see also VULGAR.

tawny, adj. fulvus.

tax, I n. vectigal, iributum ; to lay ona —,
vectigal, tributum imponére alei and alci vei,
tributum indicére alet ; to collect a —, vectigalic
(ete.) exigére ; to exempt from a —, ¢ributis vindi-
care algm, tributis liberare algm ; exempt from a
—, immunis tributorem, in the context immunis
(opp. vectigalis). XL v.tr. tributum (= income-
— or poll-—) or vectigal (= property-—) imponére
alet or alet rei; to — every individual, triduta in
singula capite imponére. taxable, adj. vecti-
galis. taxation, n. fributorum in singule
capite, distributio. tax-gatherer, n. wvecti-
galium exactor.

tea, n. the plant, *thea (Linn. ; necessary
as t.t., not class.).

teach, v.tr. anything, (e)docére (in gen., also
= to show, explain, prove), praecipére, preecepta
dare de alqd re (=to give precepts), tradére (=to
lecture upon, to —, e.g. history, the rules of an
art, ete.), profitéri (= to profess, to — publicly
what we profess), ostendére, declarare (= to show,
declare) ; to — anyone, algm instituére, instruére,
erudire, (e)docére algm algd or de re, institucre,
erudire alqgm alqd re, in alqd re, tradére alci algd
(see before), imbuére algm alqd re. teachable,
adj. qui (quae) docéri potest, docilis. teach-
ableness, n. docilitus. teaecher, n. doclor,
nagister (=master, in reference to the intluence,
authority which he has over his pupils), prae-
ceptor (giving instruction, Cie,), auctor (alefs red),
explicator alcjs rei (of one who explains), pro-

tattered,

IL. n. sermunculus
tattler, n.

Jessor (= a public —, Quint., Suet.), ludimagister,

or as two words, ludi magister (= schoolmaster,
principal of a school), cowmb. magister atque
doctor, praeceptor et magister, dux et magister,
teaching, n. doctrina, eruditio, institutio,
disciplina, professio (= public —.
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team, n. jugum.
. tear, n. lacrima, fletus, ~its (= weeping, cons
stant flowing of —s); with many -—s, cum or
non sine multis lacrimis, magno (cum) fletu ; to
shed —s, lacrimas effundére or profundére, lacri-
mare, flere (= to weep). tearful, adj. lacri-
mans, lacrimosus, flebilis. Adv. flebiliter, multis
cum lacrimis, magno (cum) fletw. tearless,
adj. siccus (e.g. eyes), sine lacrimis.

tear, L. v.tr. to — into pieces, (di)scindére,
conscindére (very rave), concerpére, discerpére, (di)-
laniare, (di)lacerare (= to lacerate), vellere, eruére
e.g. oculos, = to — up by the roots), convellére,
divellére (= to — in pieces), distrahire, differre (=
to — in different directious), diripére, eripére (=
to — away from, alqd alci ; see SE1zE); to be torn
by passion, ete., differri, distrali, or by special
varb (e.g. to be torn by anguish, angui; by appre-
hiension, sol(l)icitum esse); = to — down, rescin-
dére; to—-open, resignare (= to— openaletter),
rescindére (1it. and fig.), diripére, dirumpére (= to
break in two, forcibly). XL v.intr. see HURRY,
RusH. X

tease, v.tr. algm fatigare (= to plague), vezare
(= to worry), negotium alci facessére, algm algd
re (e.g. rogitundo), obtundére.

teasel, n. dipsacus (dipsacos, Plin.).

teat, n. mamma.

technieal, adj. a term, artis vocabulum,
vocabulum apud artifices usitatum ; — terms, lan-
guage, terminology, wocabule quae in qudque
arte versantur ; Zeno and the Peripatetics differ
merely in their new — terms, inter Zenonem et
Peripateticos nihil praeter wverborwm movitatem
interest. technieality, n. use adj. tech-
nology, n. ars oficinaruimn.

tedious, adj. longus, longinquus (of what
lasts long and hence becomes troublesome), mo-
lestus, taedii plenus (= wearying), lentus (=slow ;
of a war, lentum et divturnum); it would be —,
longum est; not to be —, ne longus sim. Adv.
moleste, lente, cum tcedio. tediousness, n.
of anything, molestic. quam (or taediuwm quod)
alyd alei affert.

teem, v.intr. turgére (=to swell); to begin to
—, turgescére ; plenum esse alcjs ret (e.g. sucei,
as a human body, Ter.), distentum esse algd re
(= to be extended as it were through anything,
e.g. lacte, as an udder) ; see ABOUND. teem-
ing, adj. see FRUITFUL.

teethe, v.intr. dentire (Plin.); see TooTH.

teetotal, ete. vino exempli caus(s)d (se) absti-
nere; see ABSTAIN, ABSTINENCE.

telegraph,n. ast.t.telegraphum quod dicitur.

tel ope, n. * telescopium.

tell, v.tr. see under TALE.

temerity, n. temeritas.

temper, L, v.tr. temperare (lit. and fig.); to
— with anything, algd algd re miscére (lit. and
fig.); see Mix. IX, n. 1, = character, ingeni-
wm (= peculiar disposition of the mind), natura
(of the body, of the mind), animus (= character);
2, = anger, ira, iracundie; to be in a —, irasci,
tracundwm esse. temperament, n. tempera-
tio; see TEMPER, DISPOSITION. temperance,
n. continentic (= abstaining), temperantic (=
being moderate in the enjoyment of sensual plea-
sure, both in opp. to libido, libidines), moderatio,
modestic,  frugalitas (= moderafion), abstinen-
tia (= abstinence from anything). temperate,
adj. temperans, temperatus, continens (= moderate
in the enjoyment of anything), comb. moderatus
ac temperatus, temperatus moderatusque, continens
ac_ temperans, moderatus, modestus (= moderate),
sobrius (=sober), frugi (=frugal), abstinens (=abh-
stinent), abstémius (= abstemious) ; of climate,
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temperatus. Adv. temperanter, temperate, cOis
tinenter, moderate, modeste, sobrie, frugaliter.
temperateness, n. temperantio; see TEM-
PERANCE. temperature, n. temperatio (= the
blending of —, so, mild —, aeris, caeli, etc.),
temperies (e.g. of the atmosphere, aeris), or by
caelum (e.g. salubre, serenum, or with noun, ceeli
clementia, ete.). tempered, adj. good-—,
mitis ; ill- —, morosus.

tempest, n. {empestas (=unfavourable wea-
ther, boisterous weather in general, storm on
the land and on the sea ; then also fig.), procelle
(=hurricane, storm on the sea; also fig. of
storms in a State) ; a — arises, tempestes (or pro-
cella) venit or oritur or cooritur; a — threatens,
tempestas (or procella) diminet or impendet,
alet  (lit. and fig.).  tempestuous, adj.
procellosus (1it.), turbidus, turbulentus (lit. and
fig.), violentus (lit., e.g. weather, tempestas ; then
fig. =violent, e.g. attack, impetus; character,
ingentum ; homo), vehemens (= vehement, violent,
having a high degree of inward strength, e.g.
ventus ; then of man = passionate). Adv. pro-
cellose (lit.), turbide, turbulente, violenter, vehe-
menter. tempestuousness, n. violentia (e.g.
ventt, maris); then = roughness, boisterous
manners, velementic.

templar, n. * (eques) templarius, -is, f.

temple, n. aedes sacra (of a god ; aedes alone
can only be said if the genit. of the deity is
added, or if it is sufficiently clear from the con-
text), templum, fonum, delubrum, aedicule,
saerarium (= shrine); in poetry sometimes the
name of a god stands for his — (e.g. Jupiter,
Vesta), sacellum (surrounded with a wall and con-
taining an altar ; used as a place of refuge).

temples, n. (part of the head) tempora, -um. -

temporal, adj. = pertaining to this life,
externus (referring to the world without), hu-
manus (referring to a man and man’s destiny ;
terrenus and terrester, Eccl); -— affairs, res
externae ; — things, treasures, fortunce, res fu-
miliaris, opes, -um, f.; — welfare, hujus vitae
felicitas ; if opposed to ‘‘spiritual,” profonus
(opp. sacer), in gram., — augment, augmentum
temporale. temporality, n. res externa.

temporary, adj. temporarius (very rare be-
fore Aug.), temporalis, better by ad or in tempus.
temporarily, adv. «ad or in tempus (= for the
time being). temporize, v.intr. temporibus
inservire.

tempt, v.tr. anyone, algm (at)ientaie, alcjs
sententiam tentare (= to sound anyone, what his
opinion is), so@)licitare algm or algjs animum (=
to try to persuade anyone to do a certain thing,
e.g. pretio or pecunid), algm ad or in algd in-
vitare, illicére, pellicére, allicére, wocare, addu-
cére or inducere. temptation, n. tentatio
(=the act of trying anyone or a thing), so(l)-
licitatio (= the act of tempting anyone to,
ete.), corruptelarum illecebrae (= allurements
wherewith to tempt anyone); to lead anyone
into —, algm in discrimen vocare or adducére,
algm sol(lyicitare, pellicére. tempter, n. ten-
tator (Hor., and Ecel. of the Devil).

ten, adj. decem; deni, -ae, - (= — each, also =
— at once) ; containing —, denarius ; the num-
ber —, decussis ; — o’clock, hora guarta; of —
years, decennis (Plin.); — times, decie(n)s (also
=as In English, I have told you — times, decies
dixi). tenth, adj. decimus.

tenable, adj. quod tenéri potest.

tenacious, adj. tenax algjs rei (lit. and fig.,
mostly poet. and in post-Aung. prose) ; see Firm,
Adv. tenaciter. temaciousness, tenacity,
n. tenacitas.

_ tenant, L. n, conductor, incolo, m. and f., habi-
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tator (in gen.), inquilinus (of a house). IX, v.tr.
see INHABIT. tenanecy, n. algjs rei conducendae
condicio. tenantry, n. use pl. of TENANT, or
clientes, ~twm.

tend, v.tr. curare, colére.

tend, v.intr. 1, =to go, tendére; see Go; 2,
=to relate, ad alqd pertinere, spectare, tendére.
tendeney, n. inclinatio, proclivitas ad algm,
studinm_alcjs rei; see INCLINATION. tender,
v.tr. and n. see OFFER.

tender, adj. tener, mollis, delicatus (= deli-
cate), misericors (= — -hearted), amans (= affec-
tionate), indulgens (=indulgent). Adv. molliter,
delicate, comb. delicate ac molliter, indulgenter.
tenderness, n. 1, = softness, cte., teneritas,
mollitie (mollities); 2, = aflection, indulgentia,
anor.

tendon, n. nervus (Cels.).

tendril, n. daviculs, caulis, pampinus, m.
and f. (of a vine), viticule (Plin.).

tenement, n. see Housk.

tenet, n. praeceptum, placitum, decretum ; the
—s, disciplina, ratio (Stoicorum, ete.).
tennis, n. pila. tennis-court, n. locus
quo pild uditur,
tenour, n. fenor (= uninterrupted course,
e.g. wvitae, consulatiis), sententia (= meaning);
see MEANING.
tense, n. tempus, -oris, n. (Gram.).
tension, n. intentio.
tent, n. tentorium, tabernaculum (often = a
hut), contuberniuwm ; general’s —, praetorium ;
to piteh a —, tabernaculum collocare, ponére, con-
stituére.
‘tentacle, n. corniculum (in gen., Plin.).
teditative, adj. and adv. experientia, pro-
batio, tentatio (e.g. tentatione usus), or by verb
qui (quae, quod) tentat.

tenterhooks, n. to be on —, ex(s)pectatione
angt.

tenuity, n. see THINNESS.

tenure, n. possessio or possidére.

tepid, adj. tepidus, tepens; to become —, te-
pescére ; to be —, tepére; to make —, tepefucére.
Adv. tepide (Plin.). tepidness, n. tepor (also
fig. = lukewarmness, e.g. in writings ; Tac.).

tergiversation, n. tergiversatio.

term, I, n. 1, see Livir, BOUNDARY ; 2, =
limited time, dies (in gen., in this sense gene-
rally feminine), dies certa, dies stato or statuta or
constitute (or in mase.); atime named, fixed, e.g.
to fix a —, diem statuére or constituére (by mutual
appointment, e.g. when a sum is to be paid),
diem dicére (for settling a law dispute); 3, in
Gram., see ExPrEssioN, WoOrD; 4, the arts,
see TECHNICAL; 5, see ConpITioN; to be on
good —s with anyone, cum alqo fumiliariter
vivére, alejs familiaritate wuti. TE, v.tr. sce
Name. terminal, adj. quod certis dicbus fit.
terminate, I. v.tr. see Lowir, Exp. XL
v.intr. finiri, terminari; see Eno.  termina-
tion, n. confectio, finis, -is, exitus, -is. termi-
nology, n. artis vocabula, -orum ; — of a sect,
ete., verba, -orum (sua or alcjs propria).

bvermagant, n. mulier jurgiis addicta.

terrace, n. pulvinus (= flower-bed raised in

the form of pillows, a plantation that gradually
rises), solartum (= a place on the top of the
house for basking in the sun), ambulatio (= a
covered or open place for walking).
terrestxial, adj. qui (quae, quod) terram in-
«olit, ad terram pertinens, terrestris, terrénus (=of
the earth, opp. to caelestis, e.g. of animals, etc:);
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as opp. to heavenly, terrestris
expressed by & (opp. to di
terrible, adj. terribilis (= exciting terror),
tterrificus, horribilis, horrendus (=horrible), atroz
§= fearful, e.g. man, deed, bloodshed), immanis
=monstrous, unnatural, cruel), dirus (==porten-
tous), formidulosus (= causing fear), foedus
detestable, abominable, e.g. plots, war, fire),
incredibilis (=incredible, not to be lelieved,
imagined, e.g. stupiditas). Adv. terribilem or
horrendum in modum, atrociter, foede, foedum in

(]j]ccl.)), better

modum. terrifie, adj. see DreADFUL, TER-
rIELE.  terrify, v.tr. algm (per)terréve, sce
FrigureN.,  texror, n. ferror (in a subjective

sense == fear, in an objective sense, that which
causes —); also in the pl. formido, metus, -is,
pavor (all in subjective sense); with —, terrore
percussus, terrore coactus.

territory, n. ferritorium (= field belonging
to a town); in a wider sense = boundaries,
dominions, etc., by ager, terra, regio. terri-
torial, adj. qui (quae, quod) ad agrum pertinet.

terse, adj. e.g. style, by pressus, brevis, an-
gustus, densus (e.g. densior hic, ille copiosior,
Quint.), strictus (Quint.), or by paucis wverbis
(utt, ete.). Adv. presse, breviter, paucis verbis.
terseness, n. brevitas, or by oratio pressa, ete.

tertian, n. (febris) tertiana.

tesselated, adj. tessellatus.

test, I. n. see TriaL, ExamiNarion. XX,
v.tr.  tentare, experiri, periclitari algd (also
algm), periculum fucére alcjs rei (also alcjs), ex-
plorare ; to be —ed, to stand the —, usu or re
probari.

toat.

, adj. testaceus (Plin.).

testament, n. 1, testamentum (= will) ; see
WiiL; 2, the New —, Testamentum Novuwmn ;
the Old —, Testamentum Vetus (Eccl.). testa-
mentary, adj. by testamento institutus, ete.,
testamentarius (in Cic. lex test.= a law about wills ;
in Plin. adoptio test.). testator, n. testutor
(Suet. and Jet.), or is qui testamentum fucit.
testatrix, n. lestatric (Jet.). testify, v.tr.
testart (in gen.), testificari, testimonio confirmare
(=to confirm by testimony), testimonio esse, testern
esse (= to be a witness ; the former of a thing, tha
latter of a person), afirmare (= to affirm, or festi-
Jicari in this sense). testimomial, n. perhaps
by testimoniwm honorificum ; lil(terae commen-
daticiae, = letters of recommendation ; see CERe
TIFICATE. testimony, n. festimoniuim.

testy, adj. morosus; see PEEVISH.

tether, v.tr. and n. see TIE.

tetrameter, n. fetrametrus (very late).

tetrarch, n. tetrarcha, m. tetrarchy, n.
tetrarchia.

text, n. 1, = the words of a writer, verba,
-orum (= the words of an author quoted by

.a commentator); 2, — of Scripture, exemplum

Sacrae Seripturae propositum.

textile, adj. textorius. textual, adj. quod
ad werba scriptoris pertinet. texture, n. fter-
tura, textum, tewtus, -iis (both poet. and post
Aug.); see WEB.

than, conj. after a comparative and after verbs
containing the idea of a comparison (e.g. after
malo, I would rather; praestat, it is betier),
quam ; or by the ablat., e.g. wvirtus est prae-

stamtior quam aurum or praestantior curo; if
there is a number before the noun, — after the
comps. amplius and plus, minus, minor, mejor
is left out altogether, and the numeral is still
expressed in the same case as if it had been
used, e.g. amplius sunt sex menses, plus ducentos
milites desideravit (="more —, etc.), minus trecents
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{=less —) perierunt ; more (less) — eight years
old, mjor (minor) quam octo annos natus, major
(minor) octo annos matus, major (minor) octo
annis natw, major (minor) octo annis, major
(minor) octo annorum ; == — that, quam ut or
qui (quae, quod) with subj. (e.g. the pain was
greater — he could bear, dolor major erat quom
quem ille ferre posset) ; — one could expect from,
ete., considering, ete., expressed by Liv. and
later writers simply by quam pro (which we
however never read in Cic. and Caes.), e.g.
praelivm atrocius erab quam pro pugnantium
namero ; in negative and interrogative sentences,
also when we state anything the words “nothing
else —,” by praeter, praeterquam, excepto (with n.
as abl. abs.), nisi, e.g. praeter illum vidi nemi-
nem, tibi nilil deesse arbitror praeter voluntatem,
philosophi negant quemquam esse bonwm nist sa-
pientem; — here may be rendered either by nisi
or quam, but nisi implies that everything else
is excluded, whilst quam is only used in a com-
parative sense, e.g. erat Iistorie nihil aliud nisi
annalium confectio (i.e. history was this only and
nothing else besides, Cic.), virtus nihil aliud est
quam in se perfecta et ad swmmum perducte
natwre (i.e. as much as, the same as, Cic.).

thane, n. dominus; * thanus (medieval
term).

thank, v.tr. gratias alci agére; that, for, by
quod or qui, not pro algd re; gratiom habére,
persolvére, referre, reddére, tribuére, gratiom
habére, gratum esse erga algm, beneficii memoriam
conservare, memori mente gratiom  persolvére,
gratd memorid beneficium (beneficia) prosequi (in
one’s heart), re ipsd atque animo esse gratum (by
deed, and in one’s own heart); heartily, most
sineerely, maximas, incredibiles, singulares gro-
tias agére alct, also amplissimis or singularibus
verbis gratias agére alei; — you ! (in accepting)
benigne dicis ! 1 have to — you for it, alet algd
debére (something good), alet alqd acceptum refer-
re; no, — you! benigne (dicis)! benigne ac
liberaliter ! also recte! (all right! no! as answer
to a question) ; I — you for your kind invitation,
bene wocas ; jom gratic est; the act of —ing,
gratiarum  actio (words).  thankful, adj.
gratus ; see GRATEFUL. Adv. grate, grato animo.
thankfulness, n. animus gratus ; see GRATI-
TupE. thankless, adj. ingratus (= both un-
grateful and bringing no thanks). Adv. ingrate.
thanks, n. gratice (often in the pl. with
agére); to return —, gratias agére or gratiom
persolvére quod or qui, gratiam alci referre, red-
dére, for, pro alqd re; — God ! est diis gratia!
thanksgiving,n. graticrum actio (in gen.), sup-
plicatio, supplicium (= public — for victories, for
deliverance from sickness). thankworthy,
adj. laudabdilis, gratid or laude dignus, gratus.

that, I. demonstr. pron. ille, illa, illud, iste,
ista, istud (ille, without being in opp. to hic,
often used when we speak of something very
well known, very celebrated, of any thing or
person remote as regards time or place, but
present in the mind of the speaker ; iste = —
often when we speak of a third person or thing,
with the idea of eontempt or disapproval, —
man there), alter (= the other of two ; pl. altert,
if we speak of several on the other side); s, eq,
id, hic, hoec, hoc; those who, illi qui or (the
relative clause preceding) qui, i¢; — or, the
word — not expressed, e.g. jocet corpus dormi-
entis ut mortui (== a8 — of a dead man) ; — is my
father, hic est meus pater ; — only is true friend-
ship, haec demum est amicitia firma ; often by
sic, e.g. — is his way, sic est ingenium ejus; =
such a one, ete., is, ea, id ; of — age, id aetatis;
at — time, id temporis ; we are at — age, id jom
actatis sumus. XL, rel. pron. qué, quae, quod ; see
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Wao. IIXL. conj. to connect the main clausé .

A, when the sentence with -— contains the sub-

ject of the copula in the main sentence ; 1, when

the sentence with — conveys a general idea,

render bythe inf., e.g. officii est, ete., or by another

noun, e.g. nihil suavius est quam amori or amor,

= nothing is more pleasing than — one should

be loved; 2, use the accus. and inf., after
“it is pleasing, grievous, probable, clear,

manifest, evident, true, it appears, it is useful,

right, reasonable, necessary, lawful, it is allowed
75 after several of these impersonal verbs,

use aiso quod and ut, see under C and D (e.g.

it is pleasing to hear — you are well, gratum est
te valere) ; 8, than —, as —, inf. with an adv.

or another noun with an adj. or part., e.g. nuile
res tanto erat damno, ete., quam (a noun with an
adj. or part.). B, when the sentence with — con-
tains the object of the verb of the main clause,
useace.and infin.; 1, this isthe case after all verba
sensuum et affectuum, to which belong also ‘‘ to
know, conceive, remind, expect, hope, fear, be-
lieve,” ete.; then also after fuc, when it is = finge,
fancy —, ete., fuc qui ego sum esse te; after the
verbs ‘“‘to hope, swear, promise, threaten,” we
use the accus. and fut. infin., only after ‘““to
hope” we use the accus. and pres. infin. when
we speak of anything referring to the present
time, and the accus. and perf. infin. when we
speak of anything past ; 2, after the so-called
verba declarandi, as ““to say, tell, indicate, re-
member, convince, teach, prove (efiicere),” ete. ;
8, also after ‘“to fix, determine, wish, forbid,
impose, concede (that anything is s0),” ete., the
infin., if the sentence with — declares the object,
whilst if it contains a wish or intention, we use
wut; after “they,” “the people say,” ‘“it is re-
ported,” ete. (dicunt, tradunt, ferunt, produnt,
perhibent), either by accus. and infin., or the
nom. and indie. (of the passive voice), e.g. dicunt
Romaudum primum regem Romanum fuisse, or Ro-
mulus primus rex Romanorwm fuisse dicebatur ;
dicuntvos adfuisse,or vos dicebammni adfuisse; after
dubito, in the sense “Idoubt not,” we find in Cie.
always quin. C, when the sentence with — con-
tains a description of anything or a circuml., 1,
of the subject, when we can put “which” instead
of ““—,” by quod, as after ‘‘ there is reason,” or
‘“‘there is no reason,” (which, ete.), est (habeo),
non est, nihil est quod (we may also use cur, as in
English); also after ‘it is pleasing, rejoicing, I
am glad, it is painful,” ete. (e.g. nihil est quod
[i.e. illud quod] timeas); also after ‘“we must
add (eo or huc accedit),” where we use quod
when we speak of a matter of fact, and u¢ when
we refer to anything that is only in progress,
always when the thing is only about to happen ;
2, of the object when — = ‘““because ;" also by
quod after ““to be glad, rejoice (gaudere), to feel
sorry, grieve (dolére), to wonder (mirars),” ete.,
where we use quod when we speak of a definite
fact, but si, if we speak of something merely
imaginary or as we suppose it; 3, when —
stands for ““inasmuch as, inasfar as.” D, always
ut or qui (quae, quod) when the sentence with —
expresses the purpose, condition, aim, effect,
surmise, permission, encouragement, wish or
command, as subject or object, or as additional
clause ; after is sum, non is sum, talis, qualis, is-
(such a one), ejusmodi, ete. ; also qui, ete. (ut is,
ete.), after tam, tantus, generally after negations,
after quis? and after comparatives with quam,
when these wordy express the degroe, measure,,
up to which anything is said to possess a certain:
quality ; and after nouns to express a purpose:
(e.g. Caesar sent messengers — they might say,,
Caesar nuntios misit qui dicerent) ; but ut is, ete.,
to express result; — not, after ‘“to fear, to be

afraid,” ete., ne non, seldom ut, and — alone,,

-
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ne; only — not, — by any means, ut ne (e being
placed before — which is prevented), e.g. ut hoc
ne facerem (= he took care —, ete.); I say
. not, ete., by nego with accus. and infin.,
e.g. he asserts — there are no gods, deos esse
negat. K, — in exclamations, 1, when we ex-
press a wish, oh — ! ut ! utinam ! o si (see On);
God grant —, ete., foxit Deus, ut, etc. ; — not!
wtinam ne ! 2, in general exclamations, by accus.
and infin. (which apparently is not governed by
any preceding verb), e.g. me miserwm! te im
tantas aerumnas propter me incidisse!

thatch, n. stramentum. thatched, adj.
— house, casa stramento tecta.

thaw, I. v.tr. (dis)solvére, liquefucére. II.
v.iutr. (dis)solvi, liquefieri, liquescére, et tabescére
mlolv)*u, glaciem tepefactam molliri. YIL. n. use
verb.

the, def. art. not expressed in Latin ; but if
we speak emphatically, sometimes by the
demonstr, pron. hic, haec, hoc; ilie, illa, illud ;
iste, ista, istud (see THAT); — more, etc.,. . .

more, etc, quo. . .eo or hoc, quanto. . .
tanto, eo . . . quo, tanto. . . quanio, e.g. homi-
nes quo plura habent, eo ampliore cupiunt, = —
more they have, — more they want; in general
sentences we use the superlative with ut quisque
. ita, e.g. ut quisque est vir optimus, ita difi-

cillime alios improbos- suspicatur (= — better
a man is, with — more difficulty he suspects,
ete., . . .); sometimes in sentences of the latter
kind the connecting particles u¢ and ita are
altogether omitted, e.g. sapientissimus quisque
aequissimo animo moritur ; — sooner — better,
quam primum, primo quoque tempore or die; —
with an adj. or adv., e.g. — better, hoc, eo, tanto ;
so much — greater, eo or hoc major ; so much —
better, tanto melius.

theatre, n. theatrum, scaena. theatri-
cal, adj. scaewicus, theatralis (= belonging to
the theatre; very late = also low, vulgar),
(e.g. dress, habitus, venustas, in this sense), also
by the genit. histrionum (in reference to the
actors), e.g. — gestures, histrionum gestus inepti.
Adv. more histrionum.

theft, n. furtum. thief, n. fur. thieve,
v.intr. see SreAaL. thievish, adj. furaz.= Adv.
furdciter.

their, poss. pron. suus (if referring to the
main subject in the sentence), eorum, illorum
(if referring to any other subject); on — account,
for — sake, sud caus(s)d, eorum caus(s)d, propter
eos (see before). theirs, poss. pron. suus or

illorum.
_ them, pers. pron. eos or eas, illos or illas,
ipsos or dpsas; = to them, eis or iis, etec.

themselves, see SELF.

theme, n. = subject to write or speak on,
propositio, propositum, id quod propositum est,
quaestio, id quod quaerimus (=question proposed,
leading idea for a metaphysical inquiry), argu-
mentum (= material, contents, e.g. epistulae).

then, adv. tunc (corresponds to nunc, now),
tum (denoting continuity, as jam in the present ;
— that is at that time, after something fore-
going), illo (eo) tempore.

thenece, adv. illinc (illim), istine, abhinc
(= from that place ; hine et illinc, hence and —

hither and thither). thenceforth, adv. inde,
ex eq tempore.

theoeraey, n. remum quo Deus ipse rex
habetur, or feokparia.

theogony, n. deorum generatio.

theology, n. theologic (Eccl.), or rerum
divinarum scientic. theologiamn, n. thesls-
gus or Lit(erarum sonctorum studiosus, theo-

885

thi

logiecal, adj. theologicus, or by the genit.
Lit(t)erarum sanctarum.

theorem, n. perceptwm (translation of the
Greek fedpnpa, Cic.).

theory, n. ratio (= science of anything in
gen., e.g. bellt), doctring (= literary or theoretical
knowledge), ars, praecepta, -orum (=rules); —
of moral duties or obligations, conformatio officio-
rum (Cic.) ; — and practice, ratio atque usus, -is ;
to combine —, doctrinam od usum adjungére.
theoretical, adj. quod in cognitione versatur,
in spectione or in cognitione et aestimatione positus
(Quint.), quod ab artis praeceptis proficiscitur (=
according to the rules of art, analogous to, Cic.);
— knowledge, ratio (e.g. belli); to possess - of,
alqd ratione cognitum habére; to have a — and
practical bearing, ad cognoscendi et agendi vim
rationemque referri.  Adv. ratione, ex artis prae-
ceptis. theorist, n. qui artem ratione cogni-
o habet.

m,
s

+h * ¢,

phy, n. L
sophist, n. * theosophus.
therapeutics, n. ars medendi, medicina.

there, adv. = in that place, ibi; illic, ist-
hic; to be —, adesse ; to stand —, adstare; —
where, ibi ubi, illic ubi; — you have, — you see,
not rendered, but simply habes, accipe, wvides
(e.g. Uibrum); = thither, illuc; see THITHER.
thereabouts, adv. prope (= near), ferme, fere
(= nearly). thereafter, thereupon, adv.
(ex)inde (exin), deinde (deim), statim (= imme-
diately) ; see AFTERWARDS, THEN.

therefore, adv. igitur, itaque, ergo (igitur
never at the beginning), ideo, eo, idcirco, prop-
terea, (= for that reason), proin(de) (= hence),
quare, quamobrem, quapropter, quocirce (== where-
fore). therein, adv. in eo, in eis (iis), ete.

thermometer, n. * thermometrum (as t.t.).

thesis, n. see THEME.

they, pers. pron. it or eue, illi or illue, ipsi or
ipsae ; but it is only expressed in Latin when
we speak emphatically.

thiek, adj. crassus (= stout, compact, opp.
tenwis (= thin) and macer (= meagre)), pinguis
(= fat, stout, opp. macer), opimus (=who looks
like one that lives well, opp. gracilis), obésus (=
well-fed, opp. gracilis and (of animals) strigosus),
corpore amplo (=of large-sized body), turgens,
turgidus (= swollen, e.g. eyes, ete.), densus (=
dense, opp. rarus, = single, scarce, solitary),
spissus (= impenetrable, of the soil, of darkness,
ete., opp. solutus, loose), confertus (=crowded, of
amass, opp. rarus), concretus (= curdled, of milk,
also of air); when we express the measure of
anything, — is either rendered by crassus with
accus., or by crassitudine with the genit. of the
measure (e.g. quat(tyuor pedes crassus, qual(tywor
pedum crassitudine); creber, frequens (= many) ;
a — voice, vox obtuse (Quint.) ; — skin, med. cal-
losus (lit.), duwrus (fig.). Adv. dense, spisse, con-
Sertim, crebro, frequenter. thicken, I. v.tr.
densare, 1 spissare.  IX. v.intr. densari, spissari,
concrescére (= become like one mass, to curdle,
e.g. of milk, ete.). thicket, n. dumétum, fru-
ticétum, or locus sentibus obsitus. thickness,
n. crassitudo, spissitas (so as to become impene-
trable), obesitas (= fatness, opp. gracilitas), cor-
pus amplum, crebritas, frequentic. thick-set,
adj. see THICK, STOUT.

thief, n. see Tuerr.

thigh, n. femur.

thimble, n. digiti munimentum,

thin, I. adj. tenuis (opp. crassus), subtilis
(= fine, tender, e.g. of leather), gracilis, exilis,
macer (=meagre, opp. obesus), strigosus (==lean, of
animals), rarus (= not close together, e.g. hair,

phia (as t.t.). theo-
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(= narrow), liquidus (of
anything liquid), dilutus (= diluted, e.g. wine,
eolour). IX,v.tr. attenuare; of trees, collucare (of
clearing the ground of trees, post-Aug. of a single
tree) ; interlucare (Plin.). Adv. tenwiter, graci-
liter, rare. thinness, n. tenuitas, extlitas, gra-
cilitas (= slenderness), raritas (=looseness of
texture), macies (= leanness).

thine, pron. tuus.

thing, n. 1, = event, res, negotium ; —s, 7¢s,
rerum  mutura ; —s, with an’ adj. before it,
often rendered merely by the adj. n.pl. (e.g.
wonderful —s, mira), or by some noun (e.g.
foolish —s, nugae, ineptiae); a tiresome —, len-
tum (= slow), molestum negotiwm ; above all —s,
ante omaia, imprimis (in primis), praecipue; 2,
= any substance, res, supellex (= household fur-
niture), wvasw, -orwm (= vessels, pots, also of
soldiers), sarcinae (= effects which we carry with
us when travelling) ; = clothes, vestis, vestitus,
- s,

think, v.mtr. and tr. 1, abs. = to have ideas
and to be conscious of it (in an absolute sense),
cogitare, intellegére (= to have clear ideas);
2, with an object, anything, algd cogitare, alqd
cogitatione comprehendére or percipére or com-
plecti, alyd cogitatione ct mente complectt, algd
mente concipere, algd cogitatione or (de)pingére (=
to picture anything in one’s mind); — about,
de alga re coyitare; 3, = to suppose, opinari,
putare, arbitrari, censére, credére; 4, se¢ Pur-
posE ; B, = to judge, judicare, sentire (=to have
& certain opinion), comb, sentire et judicare, sta-
tudre (= to fix). thinker, n. =a speculative,
philosophical —, philosophus (in this sense always
in Cic.); a deep —, subtilis disputator, Tomo acu-
tus ad escogitandwi. thought, n. cogitatio (=
the act of —, what we have been thinking of),
cogitatum (= what we have been thinking about),
mens (=disposition, then = opinion, view), meno-
rie alcjs rei (= memory), sententic (= opinion),
+ sensus, -as, mens, animus (= mind), notio (=
nolion), opinio (= opinion, founded upon conjec-
ture), suspicio (= conjecture as suspicion), consil-
dum (= view, plan), conjectura (= conjecture), dic-
tum (= — as expressed) ; —s, cogitate mentis, or
by circumloe. quae mente concipimas, qude animo
cogitamats, sentimus, versumnus, or often simply by
the neut. pl. of the pron. or adj. (e.g. iste tuc) 5
to be in deep —, in cogitaiione defivum esse.
thoughtful, adj. in cogitatione defirus (= lost
in thought), sapiens, prudens (= wise). Adv.
sapienter, prudenter, thoughtfulness, u. see
Troucut. thoughtless, adj. socors (=who
does not think), stupidus (= slow from stupi-
dity), inconsultus, meglegens, indiligens (= ne-
glectful), imprudens (= without foresight), teme-
rarius (=rash). _Adv. inconsulte (or inconsulio),
neglegenter, indiligenter, imprudenter, temere.
thoughtlessness, n. socordia (= slowness to
think), stupiditas (= stupidity, habitual), negle-
genticy indiligentic ; see CARELESSNESS.

third, adj. see THRLE.

thirst, I. n. sitis (lit. and fig.). IL v.intr.
sitire (also of plants, ficlds, ete.); fig. to —
after, sitive algd. thirsty, adj. sitiens (lit.
and fig. ; after, alejs rei). Adv. sitienter (fig.).

thirteen, adj. tredecem, more frequently
(«iways in Cic.) decem et tres or tres et decemy 5 —
ach, terni deni or deni terni ; — times, trede-
cie(n)s. thirteenth, adj. lerlius decimus or
decimus et lertius.  thirty, adj. triginte; —
each, triceni, -ae, ¢ ; — times, tricie(n)s, tri-
gesie(n)s. thirtieth, adj. trigesimus (ric.),
~Cty =M.

this, dem. pron. hic, haec, hoc (or qui, quae,
quod at the beginning of a new sentence, 1f —

opp. densus), angustus
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refers to persons or things, in “and --, for —,
but —, hence —, — therefore, now —,” ete. ; the
conjs. are left out when we use qui); — one,
Ticce, haecce, hocce ; — . . . that, alter . . alter
(of two); this . .. that? uier.. . uler (of two),
hic . . . ille or iste ; on — side, cis, citra; what
is on — side, citerior.

thistle, n. carduus.

thither, adv. eo, in ewm locwn, ad id loci,
Juse (= hither), illuc, illo, isthuc, isto ; hither and
—, huc et (atque) illuc.

thong, 1. lorum; see STRAP.

thorax, n. thorax (Plin.); see CHEST.

thorn, u. spine (= — of plants, also — bush),
sentis, -is, m. and f., vepres, -is, m. (=-— bush) ;
— bushes, senticetwm (ante class.), and in the pl.
in this sense, vepres, sentes (=hedge of —), dume-
tum, dumi (= a place full of brambles, athicket).
thorny, adj. spinosus (lit., fig. = of perplexed
meaning), t sentus (= rough with thorus), labori-
osus, arduas, aerumnosus (fig.) ; — paths, ete., of
the Stoies, dumete Stoicorum (Cie.).

thorough, adj. see CoMpLETE. AdY. penitus,
provsus, omnino, plane, Junditus;  see  CoM-
rLETELY. thoroughbred, adj. generosus.

thoroughfare, n. by transitus, -is, trans-
vectio (== a passing through), iter (pervium), vie
(pervia, = road), or by the verbs tra nsire, trans-
vehi.

thou, pers. pron. lu, tute (emphatic).

though, conj. see ALITHOUCGH,

thousand, adj. mille (properly speaking a
noun,not declined in the sing., but used only as
nom. OF aceus. ; as a noun, it governs the genit.
(e.g. mille passuum) ; but mille is also considered
as an adj., which however is not declined),
mil(lyia, -ivm ; several —s, the pl. of mille,
and declined ; with the cardinal or distributive
nunterals (e.g. 2,000, duo or bina mil(l)ic; 10,000,
decem or denc, mil(lic), the noun in the genit.
(e.g. 30,000 armed men, recentc mil(ic armato-
Fumy), except when we say 3,300, and so on (e.g.
habuit tric mil(l)ia trecentos milites); = innu-
merable, mille (= 1,000) or sescenti (sexc., = 600 ;5
both = immense); a — times, mil{l)ie(n)s.
thousandth, adj. mil(Desimus.

thraldem, n. sce SLAVERY, BONDAGE, SER-
VITUDE.

thrash, v.tr. to — corn, ¢ spicis grane ci-
cutére or exterdre, frimentum delerére (Col. ), messen
perticis flagellare, spioas baculis (tére (with
long sticks) ; = beat ; see BEAT. rashing,
n. tritura. thrashing-floor, n. ¢rea, or more
explicitly, area in qud frumente deteruntur.,
thrashing-machine, n. tribuluim.

turead, I. n. 1, lit. filum, lnew, linum,
licium, +subtemen, stamen; 2, fig. of a nar-
rative, fitum (= quality, kind), better use
narratio.  IE. vi.tr. to — a needle, filum per
acaemen con(jicire ; to — one’s way; see Go.
threadbare, adj. obsoletus (of clothes), tritus
(of topics, cte.).

threat, n. (com)yminatio, denuntictio. threa-
ten, v.tr. minas jacére; to — anyone with,
alei alqd minitart, (comyminari, denuntiare alci
algd (in words, e.g. war, murder); it —s to,
ete., in eo est ut, ete., or by the periphrastie
conjugation, with part. fut. act. (e.g. odia in
novas pugis eruphied sunl) ! Lo — — Lo Do near
at hand (uf war, ete.), (inyminére, impendére, in-
stare, ingruére (poet., and in Tae.). threaten-
ing, adj. minaz, maniiabundus (lit. of persons),
instans, tmminens (=near at hand, e.g. war,
danger), praesens (= near, e.g. persecution,
danger). Adv, minggier,
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three, adj. tres, tric; trini, trince, tring
(= three together) ; a period of — days, triduum ;
—fold, éripler; —- footed, tripes; — hundred,
trecenti ; — thousand, tria mil(l)ic. threefold,
triple, adj. triplus, iriplex, tripartitus (pert.)
in tres partes divisus. thriee, adj. ter ; twice
or —, bis terque, iterum cac tertium; — more,
triplo plus. third, I. adj. tertius; a — time,
tertium, tertio ; in the — place, tertio; there is
no — course, nihil tertium est, nihil habet isto
res medium.  Adv. tertio. EE. n. fertia pars;
heir to a —, heres e triente ; two —s, e tribus
duae paries, bes, bessis (= two —s of a whole
(e.g. the as) consisting of twelve parts, conse-
quently 8-12ths or 2-3rds, e.g. algm relinguére
heredem ex besse).

threshold, n. limen (lit. and fig.).

thrift, n. frugalitas, parsimonia. thrifty,
adj. frugi, parcus. Adv. frugaliter, parce.

thrill, I, v.tr. commovére. XX, v.intr. 1, of
notes, resonare; see REsounn; 2, — with joy,
ete., ex(syultare, (luetitia) gestire, efferri, commov-
éri. thrilling, adj. 1, see SHRILL; 2, = ex-
citing, mirificus, mirus, horrendus ; see WONDER-
FUL.

thrive, v.intr. by crescére; see PROSPER.

throat, n. jugulum, guttur; to cut any one’s
—, algm jugulare.

throb, XI. v.intr. by salire, palpitare; see
Bear. XL n. cordis palpitatio (Plin.).

throe, n. dolor.

throne, n. solium (lit. = an elevated seat, —
in gen., in particular = the reyal —), suggestus,
-iis (= elevated seat, elevation in gen.), sedes, -is,
f., or selle regia (lit. = the king’s —), regnum
(tig. = royal dignity, reign), imperium (fig. = the
highest power); to sit on the —, sedére in solio
or in sede regid (lit.), regem esse, regnare (fig. =
to reign, to be king); to ascend the —, regnum
occupare (fig.), regnum or imperium adipisc
(= to come upon the —).

throng, I.n. frequentic.
are ; see CROWD.

throstle, n. turdus.

throttle, I. n. see Winppree., IX, v.tr. suf-
JSocare, animam or spiritum intercludére.

through, prep. per with accus. of place and
time (e.g. per tres dies, or tres dies alone, = —
three days ; per Africom, = — Africa ; per te,
— you) ; as denoting the instrument or means,
it was — you (i.e. on account of), propter te erat
or te auctore; — and —, penitus, prorsus, omwino ;
see AvroceTHER. throughout, I. prep. see
TuroucH. XX, adv. see THROUGH AND THROUGH
above ; see By.

throw, I. v.tr. jacére, jactare (repeatedly or
constantly), mittére (= to let go), con(jyicére (=
hurl), inj)icére (= to — into) alci rei or in algd ; —
anything at anyone, petére alqm algd re (e.g. algiv
malo) ; to — stones at anyone, lapides miitére or
con(j)icére in algm, lapidibus petére algm, lapi-
dibus algm prosequi ; to — dice, talos or tesseras
jacére; “let the die be thrown (fig.), jocta
ale esto; to — about, jactare (e.g. tempestate
Jactari in alto) ; to — anything, spargére, disper-
gére ; to — across, trans(j)icére algd trans algd or
double accus. (e.g. ewercitwm (trans) Rhodanaum) ;
to — a bridge across a river, flumen ponte jungére;
to — away, ab(j)icére; to -— oneself into, se alei
gl dedire, aled vel studzie ;1o - open, pilefucire
to — out; see REjEcT, REMARK ; to — up; see
BuiLp, Vomir. IL n. jactus, -its (in gen. and
of dice), comjectus, -iis (in gen.), alea (= — of
the dice, fig.), missus, -iis (of stomes, etec.).
thrower, n. joculotor. throwing, n. tcon-
jectio ; see THROW, 1I,

XX, v.tr. frequent-
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thrust, I v.tr. see Pusa, DRIVE, PIERCE ;
to -— oneself ; see INTrRUDE. XX, n. dctus, -is,
plaga (= blow), petitio (= attack).

thumb, L. n. (digitus) pollex. XL, v.tr. pollice
terére. thumbeerew, n. by circumloe. (
to apply the -—, pollicem ( poaul(l)atim) contundé
thump, L n. see Brow. IIL. v.tr. see BEAT.

thunder, L. n. tonitrus, -is, tonitruum, -i,
Jragor (of any loud noise, e.g. fragor ceeli or
caelestis) ; fig. = noise, clamor, sonitus, -is. IX.
v.intr. (@n)}onare (impers., trans., and intr.)
also fig. of a strong voice). thunder-bolt,
n. julmen; struck by a —, de caelo toctus.
thunder-storm, n. fonitrua et fulmina, tem-
pestas cum tonitribus. thunder-struck, adj.
obstupefoctus.

Thursday, n. * dies Jovis.

thus, adv. ita, sic (in this manner) ; see So.

thwart, I, v.tr. see HinpEr. IL n. fron.
strum.

thy, pron. fuus; see YOUR.

thyme, n. thymum.

tick, ticking, I. n. of a clock, sonus or
sondtus, -is (cequalibus intervaliis fouctus). XL
v.intr. perhaps tempus sonitu indicare, sonare.

ticket, n. tessera (Suet.), probably the best
word for a ticket for theatre, ete. (Adnission
to Roman theatres was free).

tickle, v.tr. titillare algd (also fig. e.g,
sensus; but Cie. always says quasi titillure);
quast titillationem adhibere alei rei (e.g. sensibus);
to — the palate, palatum tergére (Hor., of any-
thing we eat). tickling, n. titillatio. tick-
lish, adj. 1, lit. titillationis minime patiens; 2,
fig. of persons; he is very — in that respect,
hae re fucile offenditwr ; of things, lubricus et
anceps.

tide, n. 1, aestus, -is (maritimus), or in pl.,
marinorum aestuum accessus et recessus (both
-@is), aestus maritimi muiuo accedentes et rece-
dentes; the — comes in twice every twenty-
four hours, bis affuunt bisque remeant cestus
maris vicenis quaternisque semper horis (Plin.);
2, fig. mutatio (= change), or by crescére ac de~
crescere.  tidal, adj. quod ad aestum pertinet ;
— wave, undao (aestw fucta).

tidings, n. nuntius alejs rei; see News.

tidy, adj. nitidus ; see NEAT.

tie, X, v.tr. see Bixp; to — a knot, nodum
Sucere, in nodum colligére. IX. n. 1, nodus(=
knot), vinculum ; 2, of friendship, ete., vincu-
lun, nodus, conjunctio, necessitudo (also of kin-
ship).

tier, n. ordo, -inis,

tiger, n. tigris.

tight, n. sirictus, a(d)strictus (= fitting --),
angustus, artus (= narrow); a — shoe, calceus
wrens (when it hurts) ; — rope, funis contentus.
tighten, v.tr. stringére, a(d)stringére (e.g.
chain, vinculum; a shoe, calcewm), interndére,
contendére (= to bend, draw —, what was loose
before, e.g. arcum intendére or contendére ; the
skin, cutem intendére), comb. contendire et ad-
ducére; to — the reins, habenas add (opp.
remittere).  Adv. and tightness, n. use adj.

tile, n. tegula, imbrex (for roof), tesserc, (for
paving).

L, X.oprep. 1, o expresy the Tiwil, o,
usque ad with accus. (= to a certain point), in,
usque in with aceus. (= about as far as), tenus
with ablat. (put after the noun to fix the end);
2, as regards the time, ad, usque ad, in, usque
in; — when? quo usque (continuing)? guem ad

m. ; see Row.

Jfinem (= — what time)? — to-day, usque ad
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hunc diem, hodie quoque ; — to-IMOITOW, in cras-
tinum ; — late at night, ad multam noctem ;

— daylight, ad lucem. IX. eonj. dum, donec,
quoad (=as long as; but quoad defines the
time more precisely); not —, non prius guom,
non ante quam ; see UNTIL.

till, v.tr. arare (= plough), colére (= culti-
vate) ; see CuLrtivaTe. —tillage, n. aratio, cul-
tus, -iis, cultura. tiller, n. arator (= plough-
man), agricola, (agrijcultor.

$£ill, n. = money —, arca.

tilt, n. see COVER.

tilt, I. v.tr. dnvertére. XX, v.intr. = fight,
by hastis ex equis pugnare; see TOURNAMENT.

timber, n. materia or materies; to fell —,
materiam caedére, materiari (once in Caes.).

time, X. n. 1, tempus, -oris, n. dies (= the
day), spatium (= — as a period) t aevum, in-
tervallum (= interval), actus (= age), tempesias
= geason), saeculum (= a long —, a genera-
{ion), otium (= leisure), occasio, opportunitas
= opportunity) ; the most celebrated general
of his —, clarissimus imperator suae aetatis ;
in our —, mostrd memorid; at the right —,
tempore (tempori, tempert) ad tempus, tempestive,
opportune, in  tempore ; in ancient —s, on-
tiquitus; from the — when, ex quo (tempore) ; at
every —, omni tempore; from -— to —, interdum
(=now and then); for all —, in ommne tempus;
in good —, mature (e.g. to rise, surgére) ; against
the —, sub or ad tempus ; in the mean —, interea,
interim ; according to — and circumstance, pro
tempore et pro re, ex ¢ €t tempore ; to require —
for, tempus postulare ad ; it is — to go, tempus
est ut ewmus or ire; eight —s eight, octo octies
multiplicate ; 2, in music, fempus, numerus,
mgglus ; to beat —, manu intervalla signare ;
in —, numerose. XL, V.tr. tempus observare
finem certo tempore alet el imponére. timely,
T. adj. maturus (of fruits, ete., fig. aevi maturus,
YVarg.), tempestvus, opportunus.  IL, adv. mo-
ture, tempestive, opportune. timepiece, n. see
CrLock. time-server, n. adulator, assentator
(= flatterer).

timid, adj. 0 s, pavidus, trepidus, vere-
cundus (= bashful), formidinis plenus (= full of
fear), ignavus (= cowardly); to be —, timidum,
ete., esse, metuére, timére; don’t be —, omitte
timorem. Adv. timide, pavide, trepide, verecunde,
ignave. timidity, n. timiditas, pavor, trepi-
datio, ignavie. timorowus, adj. see Timip.

tin, n. plumbum album, stannum (Plin.).

tineture, n. (in med.) liguor medicatus;
a slight colouring, color, jucus (lit. and fig.).

tinge, v.tr. imbuére, colorare, inficére, tingére
alqd algd re, alqd alei rei inducére.

tinder, n. fomes, -itis, m.

tingle, v.intr. 1, in the ears, aures tinnire;
2, see ITcH.

tinker, n. a(h)enorum refector.

tinkle, v.intr. tinnire; see REsounp. tink-
ling, n. ttinnitus, -as.

tinsel, n. 1, lit. braclee (= metal leaf); —
cloth, pannus awro intextus ; 2, fig. fucus, spe-
cles.

tip, 1. n. cacumen, summm, ultime pars; see
Pornr.  IL v.tr. (prae)acudre (= sharpen), algd
alei rei praefigére ; — over, inwvertére ; ‘see OVER~
TIRN. tl%)toe, n, 1, lit. in digitos erecti (from
Quint.); 2, fig. (ex(s)pectatione, ete.) intentus.

tipple, v.intr. see Drink. tippler, n. potor
see DRUNKARD. tipsy, adj. temulentus, ebrius.
Adv. temulenter, or by adj.

tire, I v.tr. (de)futigore. II. v.intr. (de)-
futigari,  tired, adj, (de)fatigatus, defessus,

tiller, n. clavus.

ida
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assus, lassitudine comjfectus. tiresome, adj.
importunus, molestus (lit. and fig.), lentus (=
slow). tiring, adj. quod (de)jutigat, or by lo-
boriosus ; see LABORIOUS.

tiro, n. tiro; rudis et tiro.

tissue, n. 1, f textus, -its ; see TEXTURE; 2,
fig. series, or by totus (e.g. the thing is a — of
falsehoods, tola res e mendaciis constat).

tit-bit, n. cup(p)edia, -orum, or cup(pedice.

tithe, I. n. decuma, decime pars. . 11. v.ir.
decumas imponére.

title, n. titulus (in gen.), inscriptio, index (=
— of a book), nomen (= name), hence comb. titu-
Tus nomenque (Ov.), praescriptio (= introduction
to a senatorial decree, ete.); to givea book a —,
inseribére librum ; a — (as an honour), nomen,
appellatio (in addressing anyone) ; to give any-
one a —, algm appellare with aceus. of the title
(e.g. regem) ; =right, vindiciae ; see RIGHT.
titled, adj. by birth, etc., nobilis. titular,
adj. by nomine, opp. to re.

titter, v.intr., see LAUGH.

tittle, n. minima pors, aliquid ex algd re;
tittle-tattle, n. see CHATTER, GOSSIP.

tittle, n. to a —, by circnmloe., e.g. by sub-
tiliter, acu (e.g. Tem acw tetigisti), res ipsa.

to, prep. (denotingmotion towards)ad (in gen.)
in(=1into) with accus. (ad eum locum proficisci, to
go— that place ; ad algm venire, to come — some-
one), with towns and small islands accus. with-
out ad, but not if wrbem, oppidum be used in
apposition with the name of the place, ad also
with usque (e.g. usque ad Romam profectus est, he
went (i.e. as far as) Rome) ; with a, ab, it denotes
the extreme poinfs of motion or distance (Aqui-
tania o Garumnd ad Pyraneos montes pertinet,
A. extends from the Garonne — the Pyrenees),
the direction of a word or speech (invitare ad
cenam) ; limit in time_(Sophocles ad summam
senectutem tragoedias fecit, = Sophocles made tra-
gedies down — extreme old age; ad diem
solvére, = to pay — the day); — is properly the
sign of the Latin dative (miki dedit librum, = he
gave a book — me ; mihi venit auxilio, = he came
— my aid) ; sometimes the force of — is given
by the genit. (desiderium edendsi, = desire to eat),
also by an infin. (me jussit ire, =he commanded
me — go), by the supine (spectatem ivit, = he
came — behold), or by the gerundive with ad
(profectus est ad ludos speclandos, == he has gone
~_see the games); after dignus, worthy, use qui
and the subj. (dignus_est qui laudetur, = ke is
worthy — be praised); =in order to, ut or ne
with subj. In with the accus. properly means
“into,” denoting entrance (as in domum in-
trawit, = he went into his house), but sometimes
the idea of entrance or of penetration, is
dropped, so that the Latin in corresponds with
our — or till (e.g. in aram confugit, = he fled —
the altar; in eandem sententiam loquitur, =he
speaks — the same effect ; indulgens im or erga
patrem, severus in filium, = indulgent — [or to-
wards] his father, severe — his son). Special
phrases — my, thy house, ad me, ad te, — this
or that place, huc or illuc ; — the temple of
Vestae, Jupiter, ad Vestae, Jovis ; -—the country,
— home, rus, domum ; to look-— the west, in
occidentem spectare; — @& man, ad wnum; to
compare anyone — anyone, alqm cum algo comv
parare. to-day, L. n. hodiernus dies. IL. adv.
Todie. to-morrow, L, n. crastinus dies, XX
adv. cras. -

toad, n. bifo; —stool, fungus. toady,
n. and v.tr. see FLATTER.

toast, I. v.tr. 1, = scorch bread, torrére; 2,
= drink health, salutem alci propinare.  IL. n,
1, panis tostus ; 2, use verb, see above L. 2,
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tobacco, n. *herba nicotiana, = the plant,
* tabacwin (as smoked).

toe, n. (pedis) digitus.

together, adv. und (cum), simul, comb. und
simul, eodem tempore simul, conjunctim ; all —,
ad unwm omnes, cuncti, universi (opp. singuli).

toil, I. n. magnus labor. IX. v.intr. multo
sudore et labore fucére algd ; sce LABOUR, WORK.
toilsome, adj. laboriosus, operosus; see LaA-
BORIOUS, Drrricurt. Adv. laboriose, operose.

toilet, n. cultus, -iis, ornatus, -iis; to make
one’s —, se vestire.

token, n. signum ; see SIGN.

tolerable, adj. 1, = what can be tolerated,
tolerabilis, tolerandus, patibilis ; 2, = middling,
tolerabilis, mediocris, modicus. Adv. tolerabiliter,
medioeriter, modice, sutis (= sufficiently). tole-
rate, v.tr. tolerare, ferre, with sense of acquies-
cence, aequo animo ferre; in religious matters,
aliene sacra alet permittére; see BEAR; = to
allow anything being done, pati alqd fieri, si-
nére, permittére. toleramce, n. indulgentic
(= indulgence), tolerantia, toleratio (= bearing of
anything) ; in matters of religion, indulgentia
erga sacra aliend.

toll, n. vectigal (in gen.), portorium (as excise
duty, transit, at a —bar); — keeper, exactor
portorii, portitor.

toll, v.intr. and tr. by sonare.

tomb, n. sepule(hyrum, tumulus (lit. =
mound). tomb-stone, n. lapis, -idis, m.,
cippus, monumentum.

tome, n. liber ; see Booxk.

ton, tun, n. as a vessel, seric_(oval), dolium
(round) ; as a measure, of liquids, centum ur-
e (liquid measure), perhaps mazimum pon-
dus, -¢ris, n. (in avoirdupois weight). ton-
nage, n. calculated by the number of am-
phorae (i.e. Roman cubic feet), e.g. navis plus
quam trecentarum amphorarum est.

tone, n. 1, sonus, sonitus, -us, vox (from the
mouth or a musical instrument); 2, fig. see
CHARACTER.

tongs, n., fire —, forceps, m. and f.

tongue, n. lingua (also fig. = neck of land,
language), ligule ( = neck of land), examen (of
a scale), sermo ( = language).

tonie, n. medicina quae stomachum corro-
borat.

tonsils, n. tonsillae.

too, adv. etiam, quoque, praeteres (e.g. unuwm
etiam wvos oro, = one thing — I ask of you; non
sophistae solum, sed philosophi quoque, = not the
sophists only, but the philosophers —); —
much, nimium, nimio; — great, nimis magnus ;
by comparative, he is -— learned to have said
that, doctior est quam qui hoc dixzerit; to act —
hasf,ily, JSestinantius agére, per imprudentiom
fucére algd.

tool, n. insing. use special word (e.g. rastrum,
= rake, gardener’s -—) ; pl. as collective, instru-
mentum (e.g. rusticum).

tooth, n. dens, -ntis, m. (in_the mouth,
also of an anchor); a hollow —, dens cavus or
cavatus (Plin.); false —, dentes empti (Mart.);
— ache, dolor dentium; to have —, laborare
ex dentibus; —pick, dentiscalpium (Mart.); —
powder, dentifricium (Plin.) ; —some, dulcis.

top, L. n. 1, swmmus with noun (e.g. summus
maus:); from — to toe, totus, or by adv. penitus,
omnino, provsus (= altogether) ; see Summir ; 2,
a child’s —, turbo. TI, adj. summus (=highest);
— heavy, gravior ( = heavier than is right).

topaz, n. topazius er chrysolithus (Plin.).
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toper, n. pofator, potor.
topie, n. argumentum ; see SUBJECT.
topography, n. locorum descriptio.

topsy-turvy, adv. to turn —, omnia turbare
el miscere.

toreh, n. fax, taeda (= a piece of wood),
Sunale ( = wax candle).

torment, I, v.tr. (ex)eruciare (lit. and fig.),
torquére (lit. = to torture ; then fig., both of man
and of bodily and mental pain), stimulare ( = to
prick, then fig., e.g. of the conscience), angere
to distress), vezare (= to let anyone have norest
and peace); to — anyone with questions, algimn
rogitando obtundére. XX, n. eruciatus, -its (lit.
and fig.), tormentum (lit. = torture; then fig.
excruciating pain, of body or mind), comb. cru-
ciatus et tormentum, doloris stimuli (= excruciat-
ing pain). tormentor, n. vexator (fig.).

tornado, n. turbo.

torpedo, n. torpedo (=the fish, and perhaps
as t.t. for the explosive).

torpid, adj. torpens (lit. and fig.).

torpor, n. torpor.

torrent, n. torrens; —of rain, imber torren-
tis modo effusus ; — of words, flamen verborum.

torrid, adj. forridus.

tortoise, n. testudo; — shell, testudinis pu-
tamen (Plin.), testudinis testa (Var.).

torture, X. n. tormenta, -orum, n. (lit. and
fig., as a measure to compel prisoners to confess ;
then the instruments used for that purpose,
such as equuleus (= rack) ; cruciatus, -its (of the
pain suffered ; also fig., e.g. of the conscience),
quaestio (of slaves), verbera, -um ( = lashes).
II. v.tr. 1, lit. (ex)torquére, excarnificare (vare),
in equulewm imponére, (ex)eruciare; to — any-
one at a trial, (tormentis) quaerére de calqo,
also de algd re; 2, fig. (ex)cruciare; see Tor-
MENT. torturer, n. tortor, carnifer{ = execu-
tioner).

toss, I. v.tr. mittére, jaculari, joctare; see
Tarow, HurL. XX. n. jactus, -is, jactalio.

total, I. adj. totus, cunctus, universus, Omnis.
Adv. omnino, plane, provsus, funditus (with
verbs of destroying, ete.), penitus or by totus
(c.g. totus ex fraude fuctus). XL, n. summa (of a
debt ; also in summd exercitus tuendd, the whole,
i.e. the main part of the army, Cacs.), solidum
(of a debt). totality, n. universitas, summa or
by adj. ToTAL.

totter, v.intr. labare, + nutare, vacillare (to
vacillate), titubare (like one that is drunk, asleep,
ete.).

touch, XI. v.tr. 1, lit. tangére, altingére, con-
tingére (all three also = to border, of countries,
ete.); 2, fig. = affect, (com)movere, algm dolore,
ete., afficire ; = relate to, pertinere ad; — at
(of a ship), (navem) appellére, appelli ad or
in; to — upon, leviter tungére, breviter or stric-
tim attingére, breviter perstringére. XX.n. tactio,
tactus,-is(=the act or sense) ; fig. a — of art, etc.,
perhaps aliquid, with gen. of noun. touch-
ing, Y. adj. animum (comymovens, miserationen
or misericordiom movens. XX, prep. de; see
ConcErNING,  touchstone, n. caticula, lapis
Lydius (Plin.); fig. obrusse (= test, whether
anything is fisbprool).  touehy, adj. mollis
ad accipiendam offensionem (e.g. animus, Cie.),
irritabilis ( = irritable), iracundus.

tough adj. lentus (lit. and fig.). tough-
mess, n. lentitic.

tour, n. iter, itinéris, n. ; to make —, ete., Tter
Jucére. tourist, n. see TRAVELLER.
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tournament, n. by certamen equitum hastis
concurrentium.

tow, n. stuppa.
tow, v.tr. trahére; to — line, funis, -is.

toward, X prep. ad, in, versus (always after
its noun) with accus. (e.g. ad orientem, — the
east, Brundisium versus); also adversus (e.g. ad-
wersus montem, = [motion] — the mountain) ; to
go — anyone, obviam ire alei; with a wider ap-
plication of the idea of direction, denoting dispo-
sitions, inclinations, ete., as, — a person, adver-
sus, erga, in with accus. (est enim pietas justitio
adversus deos, = piety is justice — the gods);

genit. merely (caritas patrice, = love — one’s
native land); ad meridiem, = — midday ; sub
vesperum, = — evening. KL, adj. see DociLE,
OBEDIENT. .

towel, n. mantile (mantile).

tower, I n. turris; a — of strength, fig.,
arg or praesidium. IX, v.intr. ex algo loco emi-
nére, exstare ; to — over, alei loco imminére ; to
be in a —ing rage, iracundid efferri.

town, I. n. urbs (also = capital, more par-
ticularly Rome itself), oppidum, municipivm (=
a free city, esp. in Italy); —'s-people, oppidani ;
-- hall, curia; —ship, wrbis ager. ¥I. adj.
wrbanus.

toy, L. n. see PrayTHING, == trifles, nugae.
XX, v.intr. sec Prav.

trace, L. n. vestigium, indicium (= sign), in
the pl. comb. indicic et vestigia (e.g. veneni), sig-
nificatio alejs rei (= indication, e.g. timoris). IX.
v.tr. 1, = to draw, mark out, delineare, desig-
nare (with the pencil ; des. also fig. verbis), de-
seribére (with the pencil or pen), adumbrare (= to
shadow out) ; 2, = to follow by footsteps, (odore)
persequi alqm or algd (lit. of dogs, ete. ; then of
men), odorari (lit. and fig.), indagare or investi-
gare alqd (lit. and fig.). traecer, n. investiga-
tor (fem. imvestigatriz, late), indagator. tra-
eing, n. investigatio, indagatio. track, I. n.
1, sce Pati; 2, see Trace. IL v.tr. alcjs or
alcjs rei vestigio persequi, also persequi algm or
alqd ; see TRACE.

tract, n. L. spatium (= space in gen.), tractus,
-tis (= district) ; see ReEgiow, DistricT; I
treatise, libellus. tractable, adj. tractabilis,
docilis, obsequens, obsequiosus, oboediens facilis (=
willing).  Adv. obsequenter, obedienter. tract-
ableness, n. obsequium, oboedientia, docilitas,
fucilitas, obsequium.

trade, I. n. 1, see CoMMERCE; 2, = the
business anyone has learnt, ars (= art, also any
mechanical skill, as in Liv. of the — of a
butcher), artificium ; ars operose (=an art which
produces something), negotium servile (of the
lower —s, e.g. of a shoemaker, smith, etec.,
and which were carried on by slaves), ars sordi-
da, quaestus, -iis sordidus (inasmuch as the lower
trades and the gains made by them were con-
sidered below the dignity of a free Roman and
of the patricians, opp. ars liberalis). I, v.tr.
rem gerére et lucrum facére ( = to do a good —,
Plant.), mercaturam or (of several) mercaturas
Jacére (as a merchant, more esp. wholesale),
negotiart (of a money-lender, banker, corn-
dealer, ete.). tradesman, trader, n. caupo
(= huckster) ; sce MERCHANT.

tradition, u. lruditio(=handing over, down ;
in the sense of “‘handing down by verbal —,”
by memoria if = remembrance in gen.), lit(t)erae
(in writing), sermo or fama(oral). traditional,
traditionary, adj. posteris traditus or prodi-
tus (in gen.), lit(t)eris custoditus (in writing).

traduce, v.tr. see SLANDER.

890

tra

traffic, I. n. commercium; see COMMERCE.
II. v.intr. mercaturam fucére ; see TRADE.

tragedy, n. 1, tragoedic ; to performa —,
tragoediam agére; 2, fig. casus,-is. tragedian,
n. = tragic actor, tragoedus, tragicus actor., tra-
gie, adj. tragicus ; in a— manner, tragico more ;
fig. tristis ( = sad), luctudsus (= mournful, e.g.
exitium), miserabilis ( = wretched, e.g. aspectus),
atrox (= frightful, e.g. res, event). Adv. tragice,
miserabiliter, atrociter. ~traglcomedy, n.
tragicomoedict.

train, L. v.tr. 1, see Draw; 2, = to educate,
(e)doctre, instituére; to — soldiers or athletes, exer-
cere; see EpucaTe. IX.n. 1, of a gown, ete., syr-
me, -atis, 0. (= robe with —), or by quod trakitur,
quod verrit terram(=sweeping the ground, of long
dresses) ; 2, = procession, pompa; 8, = series,
ordo, sertes. trainer, n. of horses, equorum
domitor ; of athletes, magister (gladiatorum
magister, Cic.). training, n. disciplina (in the
widest sense) ; in war, militice or militaris dis-
cipling ; in law, juris civilis discip. ; in philo-
sophy, philosophiae discip. ; exercitatio (= exer-
cise, both physical and other, e.g. exerc. dicendt,
in speaking) ; see EDUCATION.

trait, n. 1, = a touch, linea (e.g. primis
velut lineis algd designare); 2, in a person’s
character, by adjs. ; an excellent —, praeclarum
(e.g. praec. hoc quoque Thrasybuli), or by propri-
us, followed by genit. (e.g. quod oratoris pro-
priwm est), or by genit. and est (e.g. sapientis est,
=it is the — of a wise man).

traitor, n. proditor, mujestatis or perduel-
lionis reus (= one accused of high treason).
traitorous, adj. see TREACHEROUS.

trammel, n. and v.tr. see FETTER.

tramp, I. v.intr. see TRaver, Wark., II.
a. 1, dter (= journey); 2, grassator (= foot-
pad).

trample, v.tr. and intr. (pedibus) (con)euleare
algd ; fig. to — under foot, deridére (=to turn
into ridicule, persons or things, e.g. religion,
res divinas), opprimére; see TREAD, DESPISE,
OPPRESS.

trance, n. secessus, -iis mentis et animi o
corpore, animus o corpore abstractus.

tranquil, adj. tranquilivs. tranquillity,
n. tranguillitas (lit, and fig.) ; see QUIET, CALM.
tranquillize, v.tr. tranquillare.

transact, v.tr. business, rem gerére, agére,
transigére; see Do. tramnsaection, n. res,
negotium ; see BUSINESS.

transcend, v.tr. praestare alci alqd ve, (ex)-
superare algm, excellére alet (in algd re) or inter
algos ; see EXCEL, SURPAss. transcendent,
adj. praestans, singularis, eximius; see EXCEL:
LENT. transcendental, adj. quod sensu ol
sensibus percipi non potest, quod sub sensus nox
cadit, quod sensibus non subjectum est.

transcribe, v.tr. transcribére; see Cory.
transcript, n. exemplum (= copy).

transfer, I, v.tr. tra(ns)(j)icére, (lit. legiones
in Siciliam), tra(ns)ducére (lit.), transportare (lit.),
transferre in with accus. (1it. bellum in [taliam ;
then = to translate into another tongue, e.g. ex
Graeco in Latinum ; then = touse in a fig. sense,
e.g. a word, verbum; = to put on another, e.g.
culpam in algm), transmittére in with accus. (=
10 8end over, across as it were, €2, the war info
Italy), transfundére in or ad with accus. (= to
pour out of one vessel into another, e.g. amorem
n algm, omnes suas laudes ad algm) ; = to make
over, as a right, (con)cedére alqd alci, transeri-
bére alqd, to anyone, alci (in writing, Jet.) ; to —
a part of, cedére alci algd de algd re. IX.n. trans-
latio(=the act of —ing),mancipium (of property).
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transferable, adj. quod in algm concedére licet.
transference, n. tra(ns)latio.

transfiguration, n. transfiguratio (Eecl.).
transfigure, v.tr. (com)mutare; his counten-
ance was —d at these words, quibus dictis ejus
Jucies serenior faucta est ; transfigurare (Eeel.).

transfix, v.tr. 1, transfigére, (con)fodére; 2,
fig. defigére (algm gladio).

transform, v.tr. totum denuo fingére (lit. =to
form anew); to— into transformare in algm orin
alind, (con)vertére in algm or algd (e.g. in canem),

(com)mutare; sec Cnavce. transforma-
tion, n. use verb.
transfuse, v.tr. (ronsgfundire.  trans-

fasion, by the verb.

transgress, I. v.tr. transcendére (e.g. jus
gentium, morem), violare (e.g. foedus, jus gentium).
XI.v.intr. ab officio discedere, algd contra leges fac-
ére. transgression, n. violatio with gen.(=the
act of —, e.g. juris gentium, foederis), peccatum,
delictum (= fault, ete.); see CRIME, FAULT.
transgressor, n. wiolator alcjs rei, or by
verb; sce also CRIMINAL.

transient, adj. lrevis, fugaw, caducus, in-
stabilis, mutabilis, fluwus, incertus. transit,
n. transitus, -4s (in gen. = the best word for
of a planet); goods for —, merces ad
alios populos transeuntes ; — duty, portorium ;
— in a general sense, see PASSAGE. transi-
tiom, n. transitio (from one party to another,
ete.), transitus, -is (lit., and in Quint. fig. of
words, ete.), transgressio (lit. rare), trajectio,
tra(ns)jectus, -us (lit.). transitive, adj. in

ram., a — verb, verbum transitivum. trans-
itory, adj. see TRANSIENT.

transiate, v.tr. into another language,
(con)vertére (in gen.), transferre (word for word,
Quint.), reddére (= to render accurately), inter-
pretart (= tointerpret) ; to — into Latin, in Lati-
nwm (con)vertére, Latine reddére ; lit., faithfully,
exactly, verbum e verbo or de verbo exprimére, ver-
bum pro verbo reddire. translation, n. liber
seriptoris conversus or tre(ns)latus ; ~— of a speech,
oratio converse.  translatoxr, n. interpres,
-etis, m, and f.

tramnsiucent, adj. pellucidus; see TRANS-
PARENT.

transmarine, adj. transmarinus.

transmigration, n. by circumloc. (e.g.
— of souls, animarum in nova corpora (quast)
migratio).

transmit, v.tr. miitére alei or ad algm.
transmission, n. missio, or by verb.

transmute, v.tr. see CHANGE.

transom, n. tignum transversum Or trans-
wversarium, transtrum.

transparent, adj. 1, pellucidus, tro(ns)u-
cidus, perspicuus; to be -, pellucere, lucem
transmittére ; 2, fig. evidens, monifestus; see
CLEAR. Adv. evidenter, sine dubio, manifeste.
transparency, n. vitri pelluciditas (Vitr.),
perspicuitas.

transpire, v.intr. 1, exhalari, emonare; 2,
= to escape from secrecy, (diyvulgari, pervulgars,
efferri (foras or in vulgas), percrebrescére.

transplant, v.tr. transferre (= to remove
persons and things elsewhere, e.g. ommnes nobiles
fumilias ]gomam; also plants, e.g. brassicam),
bralns)ducere (e.g. popudum  Albanum  Bomam,
gentem in Gallivm). transplantatiom, n.
tra(ns)latio.

transport, L. v.tr. 1, transportare (by land
and by water, persons and things), transferre (=
to bring across, things), transmittére, tra(ns)jicére
(=to send across the water, persons and things);
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= to send to penal settlement, relegare ; see Bax-
18H ; 2, fig. to be —ed (with delight, ete.), efferri,
ex(syultare, or by special verb (e.g. gaudére).
Ii. n. 1, navigivm vectorium, navicula vectorio
(=a ship for crossing), nawvis oneraria (=ship of
burden); 2, animus gaudio or laetitid gestiens ;
see RapPrUre. tramsportation, n. 1, by
verb; 2, see BANISHMENT.

transpose, v.tr. transmutare (e.g. words,
letters, Quint.). transposition, n. tra(ns)-
Jectio (of words), transmutatio (Quint.).

transubstantiation, n. by transubstanti
atic (Eeel.).

transverse, adj. transversus, tronsversarius
(lying across). Adv. transverse, e transverso.

trap, L. n. muscipulum or muscipule (Phaed.,
mouse- —), lagueus (=noose, —, lit. and fig.);
see SNarRE. XX, v.tr. drretire (lit. and fig.);
see ENSNARE. trap-door, n. (perve) jenuc.
trappings, n. ornamentum, ornatus, ~is, equo-
rum (in gen.), phalerae (= horses’ head and neck
ornaments).

trash, n. 1, quisquilice (= sweepings), viles
or wilissimae res; see WASTE ; 2, = nonsense,
gerrae, nugae. trashy, adj. sce WORTHLESS.

travail, I. v.tr. perturire. XL, n. dolor
quem in puerperio algs perpetitur, in the context
simply dolores (Ter.) ; in —, by parturire.

travel, I. v.tr. ifer fucére (in gen.), peregri-
nari (abroad), proficisci in or ad or circa, obire,
circumire (with accus.), peragrare, perlustrare.
XI. n. dter, itineris, n. (in gen.), peregrinatio
(abroad). trawveller, n. iter fuciens, viator
(= wanderer on foot), vector (= passenger on
board a vessel), peregrinator, peregrinans (= one
who travels or resides abroad).

traverse, v.tr. 1, see Cross; 2, = to wander
over, pervagari (intentionally), obire, 1 pererrare
(without a defined purpose), peragrare. lustrare,
perlustrare.

travesty, n. see PARODY.
tray, n. ferculwm.

treacherous, adj. perfidus, perfidiosus, infi-
delis, infidus, fullax, dolosus (= cunning), subdolus
(in a bad sense, = sly). Adv. perfidiose, dolose; see
FarrHLEss. treachery, n. proditio (= betrayal
of a town, ete. ; also amicitiarum, Cic.), perfidia,
Srovus, -dis, ., dolus (malus), infidelitas.

treacle, n. condimentum ex saccharo factum.

tread, I. v.intr. ingredi; to — in the foot-
steps of anyone, algjs wvestigiis ingredi; see
WaLk. I, v.tr. to— upon, calcare; to-—under
foot, fig. obterére (et calcare) (e.g. libertatem), con~
culeare, proculcare (lit. = to trample down ; then
fig., e.g. senatwm, Italiom). XL, n. (in)gressus,
-1is, vestigiwm, pés, pédis, m. ; trodden path, via
trita.

treason, n. majestas, mojestatis (laesae or mi-
nutae) crimen ; to commit —, majestatem minuére
or laedére. treasomnable, adj., adv. by cir-
curaloc. with majestus (e.g. accused of treason,
laesae magestatis acousatus).

treasure, I. n. thescurus, gaza (lit. = treasury
of the Persian king, then of any foreign prince),
opes, -um, divitice (= riches), copia (= quantity,
store). XX, v.tr. accumulare, coacervare (=to heap
up money, —s), condére, reponére (=to store).
treagure-house, v. thesuurus, treasurer,
n. praefectus aerarti (Plin.).  treasury, n.
aerarium.

treat, I. v.tr. = to be engaged in anything,
tractare algm or alqd, curare algm or algd (= to
attend to), disputare, disserére de algd re, pro-
sequi algd (on a learned subject) ; to-— a case (of
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illness), curare morbum ; to —2 patient, algm trac-
tare, curare; = to behave towards anyone, algm
habere, alqd re afficre, algouti ; 1o — well, ill, ete.,
bene, male, ete. ; to — as an enemy, (i) hostium
namero habire algm, pro hoste habere or ducire
alqm ; = to eutertain, invitare (in gen.); see EN-
oprTAIN. L. v.intr. to — with (= to negotiate),
agére cum algo dealgdre. XXIL. n. delectatio (=de-
light), spectaculum (= a show); to give anyone
a —, perhaps alqm (delectandi caus(s)t) invitare ;
see BnrerTAINMENT. treatise, n. disputatio,
dissertatio (on a learned topic; class. only of oral
discussion), liber, libellus (= the book in which
a subject is treated). treatment, n. tractatio,
curatio (= attending to) ; kind —, comitas, huma-
nites; cruel, unkind -—, saevitic ; mode of —,
tractatio, curatio. treaty, n. poctio, pactum
(= a legal contract between two contending par-
ties, pactio as act, pactum = what has been stipu-
lated), conventio, conventus, -its (= agreed upon,
although not legally binding), sponsio (=a — of
peace or alliance eoncluded between the generals
of two belligerent States, but as yet without the
sanction of the latter), foedus, -#ris, n. (= alliance
sanctioned by the sénate and the people); ac-
cording to the —, ex pacto, ex convento (Cic.), ex
conventu, comb, ex pacto et convento ; to conclude
a — with, fucére or inire, icére, ferire or pangére;
to break a —, foedus violare, rumpére.

treble, L. adj. 1, see THREE, TRIPLE ; 2, —
voice, vox fsumma or acutc. K. v.tr. algd
triplex fucére.

tree, n. arbor, f.; apple-—, pear-—, ete.,
malus, f., pirus, 1., etc.; see under name of
special fruit ; 2, see PEDIGREE.

trefoil, n. trifolium (Plin.).

trellis, n. see LATTICE.

tremble, v.intr. tremére (in gen. ), condremis-
cére, intremiscére (all these, with fright, and both
of persons and things), micare (=to havea tremu-
1lous motion, like flames, e.g. of the veins),vacillare
(=to shake), horrére (= to shudder with cold, fear,
of persons); to —for fear of anything, tremérealgd
(e.g. wirgas ac secures dictatoris), contremiscére
alqd (e.g. vinerla), extimescire algd (e.g. pericu-
lum); to cause to —, algd tremefucére. trem-
bling, I. adj. tremens, tremebundus (in a single
case), tremulus (= constantly). IL n. tremor;
with —, tremens ; without —, indrepide.

tremendous, adj. 1, terribilis; see TER-
RIBLE ; 2, ingens, immanis. Adv. valde, vehe-
menter, magnopere, mozime.

tremulous, adj. sce TREMBLING, L.

trench, I. n. jossa; see DircH. II. v.tr.
fossum fodere or facére; to — upon, see EN-
CROACH.

trencher, n. see PLATE.

trepan, I. n. modiolus (Cels.). IL v.tr.
calvariwm or 0s capitis modiolo perforare.

trespass, L. v.intr., lit. in alienum fundum
ingredi (Jet.); fig,, see TRANSGRESS. IL n.
1, lit. use verb; 2, fig. alejs rei violatio (the
act), injuria alet vei illate (as_a fact); see
TrANSORESS. trespasser, n. lit. qui in alie-
aum fundum ingreditur ; 1ig. alcjs rei violator.

tress, n. comae ( = hair).

trial, n. tentatio (tempt-), experimentum, experi-
entic (= the experience gained by the — one has
made), periclitatio (with a visk), perieulnm (= £x-
perience gained with respect to anything, even
with attending danger), conatus, -its (=attempt);
to make a —, periculwm facgre alcjs rei ; —inlaw,
Judicium, interrogatio (= examination in court,
‘e.g. of a witness), quaestio (as a whole) ; put on
his —, algm postulare or accusare alcjs rei. try,
V.tr. tentare( = to — o find a thing out, what it
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i, vte.), expertrl (= to see how it answers, as the
result of tentare), periclitari (with a risk, all the
foregoing algm or algd), periculum Jucére alejs or
alejs rei, explorare (= to examine, to explore),
gustatu explorari algd (by tasting, wine, ete.);
= to attempt, tentare (fempt-), conari (generally
with infin. ; with respect to the beginning of an
undertaking), (eniti ut or me; in law,to —a
case, judicare, cognoscére or quaerére de alyd re.
tried, adj. spectatus, cognitus, probaius, comb.
spectatus ef probatus. trying, adj. gravis, mo-
lestus ; see TROUBLESOME.

triangle, n. trigonum, tricngulum. tri-
angular, adj. triengulus, triquelrus ( = three-
sided).

tribe, 1. 1, tribus, -is, f. (=a division of the
people among the Romans) ; by tribes, tributim ;
fellow —sman, (ribulis; 2, in_wider seuse,
gens, populus ; see NATION. tribal, adj. by
genit. of tribus, -us, or gens.

tribulation, n. miseria, res miserae Or
afflictae ; see TROUBLE.

tribunal, n. 1, tribunal (= platform for the
magistrates in the forum, e.g. in Rome for the
praetor) ; 2, judicium (= COURT, which see) ; to
summon anyone before a —, algm in judicium
vocare.

tribune, n. tribunus militum or militaris
( = military —), tribunus plebis (of the people).
tribuneship, n. tribunatus, -is, tribunicic
potestas.

tribute, n. tributum, vecttgal (often in kind),
stipendiwm (in money). tributary, I. adj.
wvectigalis (= paying taxes), tributarius (= paying
poll and land tax), stipendiarius (= paying a cer-
tain sum annually, of persons, more particularly
of States that pay —). IL., n. — of ariver, by
circumloc. (e.g. a — of the Rhone, flumen quod
in Rhodanum tnfluit).

trick, X. n. dolus(=cunning), fraus (=decep-
tion), ars, artificium (=artifice), maching (= stra-
tagem), techna(Com.); all manner of —s, ustutiae;
conjuror’s —, praesiigice; to play anyone a —,
dolum alei mectére. 11X, v.tr. and intr. see DE-
cEIVE, DeceprioN. trickery, n. fullacia ; see
DrceprioN. trickish, adj. versutus.

trickle, v.intr. manare, t rorare, stillare alqd
re.

trident, n. tridens.

triennial, adj. ttrietericus.
n. triennium.

trifle, X. n. res parve or parvula, res minuta,
munuscuium (= a small present), res parvi mo-
menti ( = a matter, thing of trifling importance),
often also by the adjs. parvus, lévis, perlevis; —s,
res parvae or minutae, nugae (the latter also of in-
significant —) ; to buy anything for a —, parvo
or vili emére.. IX. v.intr. lasciviri (= to play),
nugari (= to talk nonsense), ludére (= to play, to
frolic), tineptire(=to play the fool) ; to— opp. to
act seriously, alyd negligére. trifler,n. nugalop.
trifling, i. adj. lovis, parvus; see UNIMPOR-
pant. LI n. lascwia (= playfulness), nugae,
ineptiae (= absurdities), ludus (= game).

trigonometry, n. *trigonometria (as t.t.
not class.).

trilateral, adj. tribus lateribus.

triennium,

trill, I, n. perhaps wvoz or sonus vibrans
(Plin). TT.v.te. the voice in singing, vibrissure

(late).

trim, I. adj. see Neat. IL v.tr.ingen. algd
curare ( = to put in due order); = to decorate
the body, ete., (ex)ornare (e.g, varid veste) ; to —
the hair, recidére (= tolop off what is too long,
e.g. capillos), (deYtondére (= to cut off, shave, e.g.
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the hair, hedges, ete.); to — trees, arbores (am-)
putare ; to — timber, ete. (in carpentry) (ascid)
dolare, ascid polire ; to — the sails, vela fucére,
vela pandére. XIX, v.intr. in politics, consilic
mutare, or fortunae inservire. IV. n. 1, see
DrEss, ORNAMENT ; 2, of a ship, perhaps by
navis suis ponderibus librata. trimmer, n.
qui consilie, mutat. trimming, n. clavus (=
a stripe of purple on the robes of the senators and
equites), ornatus, -is, ornamentum (= ornament).
trimeter, n. versus (~is) trimetrus (trimetros).

Trinity, n. * trinitas (Bcel.). Trinitarian,
n. qui triplicem Dei naturam esse dicit.

trinket, n. an(n)ulus (= ring), torques, -is, m.
and f. (= necklace), or by other special noun ; in
pl. mundus (muliebris) collectively.

trio, n. = three together, tres, tria ; in musie,
concentus (~is) brium vocwnt.

trip, I v.intr. 1, offendére ; 2, fig. ervare, labi,
labi et cadére, offendére ; to — along, celeriter ire.
IXI. v.tr. supplantare algm. IXI. n. 1, see
StumBLE ; 2, ERROR; 8, =a journey, iter; see
JOURNEY, EXCURSION.

tripartite, adj. tripartitus @riper-).

tripe, n. omasum (=the thick fat intestines of
a_ bullock, Schol. Hor. Ep.), omentum porci
(Juv.).

triple, adj. ¢riplex; see under THREE.

tripod, n. tripus.

trireme, n. (navis) trirémis.
, trisyllable, n. trisylldbum verbum.

trite, adj. (= often repeated, worn), (con)tri-
tus, communis, communis et contritus.

triumph, I. n. 1, in honour of a Roman
victory, triumphus ; to celebrate a —, triumph-
are, triumphum agére or habére, ovare (if inferior
toa —); to celebrate a — over anybody or over
a people, de algo or ex algd terrd triumphare;
2, fig. wictoria (= a victory), ex(s)ultatio, lae-
titia, gaudium (=joy). IXL.v.intr. 1, triumphare,
triumphum agere or habére, ovare (of a lesser
trinmph), over, de algo; 2, fig. ex(syultare,
laetary ; over anyone, vincére algm. trium-
phal, adj. 1, = belonging to a Roman triumph,
triumphalis ; — procession, friumphus; in a —,
i triumpho, per triwmphum, trivmphans ; 2,
tig. or triumphant, = victorious, victor; =
in high spirits, gestiens, elatus, ex(syultans.

triumvir, n. trivmvir. trinmvirate, n.
trivmviratus, -is.

trivial, adj. by (con)tritus, communis, lévis,
parvi momenti; see TRIFLING.  triviality,
n. by adj.

trochee, n. irochacus.

troop, I. n. caterva, grex ; —s, globus, manus,
copice, milites, manas, -us, f., ala (of horse), cohors
(= cohort). XX, v.intr. convenire, coire, conflure.
trooper, n. eques, -itis, m.; see CAVALRY,
HorsE.

trope, n. verbum tra(ns)atum, verbi tra(ns)-
latio, tropus (Quint.).

trophy, n 1, tropaewm; 2, fig. see Me-
MORIAL.

tropical, adj. 1, = fig. tra(nslatus; 2, =
belonging to the Tropics, by genit. of noun;
see TrRoPIC ; — heat, aestus, -iis, ardentissimus.

tropic, n. in astronomy, circulus, orbis, m. ;.

— of Cancer, circulus solstitialis; of (‘;npricm‘n)
circulus brumalis ; the —s, = very hot countries,
regiones torridae.
trot, X. v.tr. citafo gradw or perhaps tolu-
tim ire (of a horse), citato equo wehi (of the
;"[1;'1.81‘). XL n. gradus, -is, citatus, gradus tolu-
i,

893

tru

troth, n. fides; to plight —, fidem alei dare.

troubadour, n. poéta amatorius (as poet),
ciharoedus (as singer).

trouble, I. v.tr. agitare (= tosetin motion,
e.g. water, wind; hence of the mind, to tor-
ment), exagitare (= to drive from one place to
another, neighbours, the State, also of the con-
science), commovere (= to disturb), (con)turbare,
perturbare (= to confuse anyone, or anyone’s
mind) ; = to afflict, sol(Dicitare, sol(l)icitum
habere, so(Dlicitudine or aegritudine afficere, sol-
(Dicitudinem or aegritudinem alci afferre, algm
vexare, angére, excruciare alejs animum et sol(lyi-
citare ; may I — you to hand me this book, des
mihi, quaeso, hunc librum ; to — oneself about
anything, alqd curare; not to —about anything,
alqd neglegére; to — anyone with entreaties,
algm precibus obtundére or fatigare. XX, n. 1,
= disturbance of mind, animi motus, -is, per-
turbatio, so(l)licitudo (= painful anxiety), angor
(= anxiety, anguish); 2, = molestation, labor,
molestic, onus, -éris (= burden), incommodum
(= inconvenience), difficultas (== difficulty); see
ANNOYANCE; to give — to, molesticm alei afferre;
see under I. ; 8, = pains, opere; to take — over
anything, alei rei operam dare; great —, omni-
bus viribus contendere ut; with great —, aegre,
viz ; without —, sine nmegotio. trouwbler, n.
turbator, or by verb. troublesome, adj. mo-
lestus, gravis (=giving great trouble),incommodus,
iniquus (= inconvenient), durus (= hard), opero-
sus, laboriosus (= laborious), odiosus (of what, we
hate), difficilis (of what has its difficulties), comb.
gravis et incommodus, gravis et odiosus, laborio-
sus molestusque, odiosus et molests.

trough, n. alveus.

trousers, n. brac(c)ae.

trowel, n. trulla (late, bub trullissare, = to
use a —, Vitr.).

truant, adj. and n. by qui tudo lit(terarum
abest.

truce, n. indutice.

truck, n. 1, =Dbarter, (perymutatio rerum;
2, see BARROW.

truckle, v.intr. morem alci gerére (=to
please), alci assentire.

trudge, v.intr. see WALK.

true, adv. vérus ; sincerus, germanus (the
two foregoing = genuine), comh. verus et since-
rus, verax (== veracious), fidus, fidélis (= faithful);
in answers, — | cerfe; see YEs ; as — as I live,
I know, tta vivam, ut scio; as — as I live, I
don’t know, ne vivam si scio. Adv. vere, sincere,
profecto (= certainly), sane, certe, certe quidem ;
see REALLY. trueborn, truebred, adj. (e.g.
Englishman), verus et sincerus (e.g. Stoicus), ger-
manus. truehearted, adj. fidelis, simplex.
trueheartedness, n. (animi) fidélitas, sim-
plicitas. truth, n. wverites (as quality), vérum
(= what is —) ; to speak —, verum, vera dicére ;
strict —, summa veritas; historical —, historiae
fides (Ov.) ; according to —, ex re; in —, vero,
sine dubio, profecto, plane, enimvero, or as two
words, enim vero; see INDEED, REALLY. truth-
ful, adj. verus, verax, veridicus (rare). Adv. see
IN TRUTH above. truthfulness, n. veritus,
veritatis studiwm or amor.

trump, v.tr. and n. where possible use word
from dice (e.g. Venus, jactus, -iis, venereus or
basilious); a —, = good fellow, optimus (homo).
trump up, v.tr. fingére; see Invent,

trumpery, n. see Trasy, TRIFLE,

trumpet, I. n. tube (straight), bucine, litu-
us, cornu (curved), classicum (usually = signal
given by cornu) ; the — sounds, classicum canit
(canére also in pass., classicum cani jubit, Caes.,
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50 also bellicum, camére and cant); to sound the
— for retreat, receptui cangre. XX, v.tr. fig. =
to propagate praise, bucinatorem esse alcjs rei,
algd praedicare. trumpeter, n. tubicen, buc-
inator ; fig. bucinator.

truncheon, n. scipio ; = cudgel, fustis, m.

trundle, v.tr. volvére.

trunk, n. 1, of a tree, truncus, stirps; 2, of
the body, truncus (often corpus can be used); 3,
= chest, arca; see CHEST; 4, of an elephant,
manus, -is (Cie.), proboscis (Plin.).

truss, n. = bandage, fuscia; — of hay,
Jascis.

trust, I n. 1, = confidence, fiducia, jfides,
spes firme or bona ; — in oneself, fidentic ; 2,
anything —ed to anyone, quod alci d
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tune, L. n. = a short air, cantus, -iis, carmen
(= song), modi, numert, moduli; to bein —, con-
centum servare; out of —, absonus. I;. v.tr. a
musical instrument, fides it« contendére nervis
ut concentum servare possint (Cic.). tuneful,
adj. candrus, musicus; see MusiCAL, tuner, n.
by the verb. tuning,n. by the verb.

tunie, n. tunice.

tunnel, I. n. cuniculus. I v.tr. cuniculum
acére.

tunny, n. thynnus or thunnus (Plin.),

turban, n. mitre.

turbid, adj. turbidus (= disturbed, e.g
aqua ; well, scaturigo ; weather, sky, caelum).

.

tum (in gen.), creditum or depositum est; 8,
credit, i.e. to take on —, fide sud emére.
v.intr. (con)fidére, credére, alct fretum esse alqo or
algd re (= to build on) ; not to —, alei diffidére.
XXX, v.tr. alqd alci (con)credére, committére, com-
me@da're; to— yourself altogether to, se tolum
alci committére, ommic consilic alci credére.
trustee, n. custos, administrator, procurator;
see TRUsTY. trustworthiness, n. constan-
tia, fides; see under TrisL. trustworthy,
adj. certus, firmus, constuns (opp. varius, mobilis),
certus et constans, firmus et constans, fudus, fidelis.

tub, n. dolium, mulctra (= milk-pail), labrum
(= vat).

tube, n. tubus ; sce PIpE.

tuber, n. tuber, -éris, n. (= anything that pro-
trudes, more esp. a bumy, swelling). tubercle,
1. (in anatomy), tuberculum (Cels.). tuberous,
adj. tuberosus.

tuck, L. v.tr. to — up a garment, succingére;
the hair, comam in nodwm 1 religare, capillos in
nodum tcolligére. XTI, n. sece FoLp.

Tuesday, n. *dies Martis.

tuff, n. tophus (tofus).

tuft, n. e.g. a — of hair, crinis (or pl. crines),
of wool, floccus; a — of grass, fusciculus (of
flowers, also of flax) ; a — of feathers, crista (=—
or plume on the head of a bird, comb of a cock,
crest or plume of a helmet). tufted, adj. cris-
tatus.

tug, L v.tr. trahére.
navem trahit.

1uition, n. see INSTRUCTION.

tulip, n. *tulipa.

tumble, I. v.intr. =to roll about, voluiari
(e.g. in luto), se volutare; see Farn., KL, v.tr.
omnic perturbare or miscére. IXEL. n. see FALL.
tumbler, n. 1, = acrobat, petauriste, m.; 2,
= glass, poculum ; 3, see PIGEON.

tuneid, adj. tumidus, inflatus, turgens, tu-
mens ; — words, ampullae (Hor.).

tumeour, n. tumor, tuber, -éris, n, (=any
swelling), struma (= scrofulous —).

tumnlt, n. 1, = great noise, tumultus, -is,
tumultuatio (vave), strepitus, -iis; see NOISE; 2,
= excitement of the mass, seditio, motus, -is, con-
citatio (e.g. plebis contra patresy, tumultus, ~us (in
the Roman sense, of any rising of a conquered
tribe, c.g. of the slaves, the conntry people, the
ies, ete., against the Romans themselves) ; see
spELLION.  tumultuary, tumultuous,
adj. tumalinosus,  turbulentus turbulent),
comb. seditiosus et turbulentus (e.g. civis); see
DisorpErLY, Nowsy. Adv. twmultuose, turbu-
lente.

tumulus, n. twimadus.

tumn, n. doliwm, cupa (= cask), as liquid mea-
sure use centum wrnee ; see TON.

XX, n. navis quae alicm

turbot, n. rhombus.
turbul n. omnium rerum perturbatio,
= | tumultus, -iis; see Tumurr., turbulent, adi.
IL | turbulentus.

tureen, n. patina.

turf, n. caespes, -itis, m. (= sward, sod).

turgid, adj. tumidus; see TUMID.

turmeil, n. turbe ; see TUMULT.

turn, L. v.tr. to — a wheel, etc., (con)torqueére,
circumagére (round, e.g. hand-mills), distorquére
(in different directions) ; to — anything round, .
in orbem torquére or circumagére, 1 rotare (like a
wheel); wertére (e.g. navem, currum), convertére
(quite round, stating the terminus ad quem, hence
with ad or in with accus.), versare (lit. = to
twirl about, fig. mentem ad omnem malitiom, ete.),
Slectére (=to bend, lit. and fig.), circumvertire,
intorquere (round towards one side, e.g. oculos
ad alqd), retorquére (back, e.g. oculos ad algd); to
— one's back, (con)verti, se (con)vertére (lit.
terga (con)vertére = to take to flight, ot soldiers),
abire, decedére, discedére (=to go away); to —
the mind to, animum ad alqd advertere, or in
one word algd animadvertére; to -— the scale,
by facére ut altera lanx deprimatur (lit. or fig.);
to — a coat, vestem reficére; to — with a lathe,

tornare; = to change, e.g. to — goods into
money, vendére ; see SELL, TRANSFORM, CHANGE ;
to — one’s eyes upon, oculos con(jyicére in
algd ; to — away, dimittére (=send away);
see Dismiss; to — out; see EXPEL; to —
over; see TRANSFER, CoNsIDER. XI. v.intr.
se (con)vertére, (con)verti; to — from side to

side, se versare (of one who does not know what
to do or to say); see CHANGE, BEcOME; to
— away, se avertere ; to — back, redire, reverti;
to — in, cubitum ire ; see BED; to — into; see
CHANGE, BECOME ; to — off, defleciére, declinare
de algd re; to — out; see BECOME ; to — out
well (of a thing), bene or belle evenire, bene or
prospere cadére, prospere procedére or succedére ;
very well, alci res fauste, feliciter prospereque
evenire; head —s round, by wvertigine laborare ;
of leaves, colorem mutari. I n. 1, rotatio
(of a wheel); see TURNING; 2, sce WINDING ;
38, see CHANGE; 4, of affairs, things take a
good —, res in meliorem statum conversw est;
things take a bad —, res male wvertit, omnia in
pejorem partem vertuntur et mutantur; 5, it is
your —, munc tuce sunt partes; 6, in a fig.
sense, e.g. the — of thought ; see Forn, Casr,
SuAPE, MANNER; 7, in writing, e.g. to give a
good shape, ete., sententicm apte conformare ;
to give a more elegant —, algd clegantius di-
cére; different —s, varice figurae et verba. tarm
againgt, I, v.te. algm ab dlgo alienare. TX.
v.intr. ab algo alienari. turn over, v.t
see UpsET; to — a book, librum evolvére; to
— a new leaf, mores emendare. turncoat,
n. qui de sententid decedit, qui sententium or
constlinem mutat. turmer, n. qui algd tornat.
turning, n. 1, versatio (e.g. machinarum,
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Vitr.), rotatio (Vitr.), circumactio (round, Vitr.),
conversio, circwmactus, -is, flexus, -is(= bending),
declinatio (= — aside, e.g. of the body); see DE-
VIATION ; 2, = the art of —, ars tornandi; 8, of
a road, or flexus viae, or iter or via. turnkey,
n. jawitor or custos carceris. turnpike, n.
taberna ad viarwm vectigal exigendum constructe,
or perhaps tuberna vectigalis.

turnip, n. rapum.

turpentine, n. resina terebinthina (Cels.).

turpitude, n. turpitudo; see DISGRACE,
SHAME.

turret, n. turriculo.

turtle, n. 1, — -dove, turtur ; 2, a fish, fes-
tudo (== tortoise).

tush, interj. st/

tusk, n. dens.

tutelage, n. futéle; see PROTECTION. tu-
telary, adj. — god, of a place, deus praeses
loct, deus qui loco praesidet, deus cujus tutelae or
cujus in tuteld locus est; of a family, penates,
-ium, m. (=the private gods in each separate
home ; there were also penates publici, as_pro-
tectors of the city, the temples, ete.), lares,
-(iywm, m. (= the house or family gods of the
Romans). tutor, n. 1, see GUARDIAN; 2,
magister, praeceptor ; private —, praeceptor do-
mesticus ; see TEACH.

twang, I. v.intr. e.g. bows, crepare, crepi-
tare, sonare. XL, m. crepitus, -iis, sonus, sonitus,
18,

twealk, v.tr. vellére, vellicare.

tweezers, n. volsellao.

twelve, adj. duodecim, duodeni (=-— each),
— times, duodecie(n)s; — hundred, mille et
ducenti, millent et duceni (= 1200 each, also 1200
in one sum, hence always with nouns that are
used only in the pl.), — hundred times, mil-
lie(n)s et ducentie(n)s. twelfth, adj. duo-
decimus ; heir to the — part, heres ex uncia.
twelvemonth, n. annus.

twenty, adj. viginti, viceni (= — each).
twentieth, adj. vicesimus.

twig, n. virga, surculus, ramulus.

twilight, n. crepusculwm ; in the —, crepus-
culo, primo vespere.

twin, n. and adj. geminus; —s, gemini.

twine, L. v.tr. circumvolvére, flectére, (in)tor-
quére; see Twist. IX. v.intr, implicari, im-
plecti; to — round anything, algd circumplecti,
se circumvolvére alet rei (=to wind round, e.g.
arbori, of a plant). IIL n. linum ; see STRING.

twinge, I v.tr. wrére; see Pincu. XL n.
dolor, cruciatus, -its; sharp —s of pain, acres
dolorum morsus ; —- of conscience, dolor.

twinkle, v.intr. fcoruscare (of a flame, a
flash of lightning, of the rays of light), micare
(= to glitter, of arms, stars, ete.), fulgere (= to
shine, to reflect rays of light, of arms, etc.), scin-
tillare (= to sparkle, of the eyes, etc.). twink-
ling, n. 1, fulgor (= brightness, e.g. armorwm) ;
2, in the — of an eye, temporis puncto.

twirl, v.tr. versare; see SPIN.

twist, I. v.tr. (in)forquére, obtorquére (in
past part. obtorte gule, = twisted neck), (in)flec-
tére, mectére, tewére (= to form, put together,
weave). XL, v.intr. se torquere, flectire, torquiri,
Slecti. a

twit, v.tr. anyone with anything, algd alci
ob(j)icere.

twiteh, v.intr. vellére, vellicare.

two, adj. duo, bini (= -— each); a period of —
da_ys, bidwum ; a period of — years, bienpium 5
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— -footed, 1 bipes ; —fold, duplex; — -coloured,
tbicolor ; — -headed, biceps; — -edged, bipennis ;
—-handed, duas manus habens; —- hundred,
ducenti, duceni (= — hundred each). twiece,
adv. bis; —as much, bis tantum ; — as great,
altero parte major.

type, n. 1, =model, exemplar, ecxemplum,
Jorma; 2, symbol, figura, significatio,
imago (Eecl.); 8, = letters, lit(t)erarwm formae.
t%r]pica,l, adj. typicus (Becl.). typify, v.tr.
alqd sensibus sub(jyicére, oculis or sub oculis
(alcjs) sub(j)icére; see REPRESENT. typogra-
phical, adj. e.g. — error, *mendum iypogra-
phicum, erratum typographicum (not class.).

tyrant, n. tyrannus (=a usurper; after-
wards = a despot, anybody that is cruel, but in
the latter sense always with an adj., such as
crudelis, intolerandus, suevus et violentus, e.g.
tyrannus saevissimus et violentissimus in suos,
Cie.), dominus (=sovereign ruler), comb. dominus
et tyrannus ; in gen. sense, = cruel person, Lomo
crudelis (saevus, ete.). tyranmnieal, adj. tyran-
nicus (of usurpers, despotic, e.g. laws, deeds,
cruelty), crudelis (=cruel). Adv. tyrannice(=ina
despotic manner, e.g. statuére = to act as master,
judge, ete. in algm, Cic.), crudéliter (= cruelly).
tyrannize, v.intr. to — over anyone, tyrannicd
crudelitate importune vexare alqm (of a people, a
country, Just.), tyranwice in algm statuére ; to
— over a State, civitatem servitute oppressam
tenére. tyranny, n. tyrannis, -idis, £., or in
pure Latin dominatio or doménatus, -is, o domi-
natus regius (of a usurper), dominatio crudelis
or impotens or superba or crudelis superbaque
(implying a cruel government), crudelitas (=
cruelty in gen.).

tyro, n. see Tiro.

U.

ubiquity, n. omnipraesentic (Eccl.), or by
qui (quae, quod) ommibus locis praesens est.
ubiquitous, adj. omnibus locis praesens.

udder, n. wber, -éris, n.

ugly, adj. deformis (= disfigured), turpis
(= shameful), teter (=nasty), obsctnus (== ob-
scene), foedus (= abominable, horrible ; all both
lit. and fig., of persons and things). Adv. de-
SJormiter (e.g. sonare), turpiter, teterrime, obscéne,
Joede. ugliness, n. deformitas, turpitudo (=
moral —), obscénitas foeditas.

nleer, n. ulcus; see Asscess. uleerate,
I. v.intr. suppurare (Plin.). IE. v.tr. wlcerare.
uleerous, adj. ulcerosus (Tac.).

ulterior, adj. = further, wullerior; see
FuRTHER ; of places, objects, etc., quae rel(l)iquae
sunt, quae restant, or by alic, cetera.

ultimate, adj. extrémus, ultimus; see FUR-
THEST, LAsST, FINAL. Adv. ad extrémum, od
wltimum, postremo; see Last, Exp. ultima
tum, n. perhaps extréma condicio.

ultra, Latin, only in composition; to be
— -Tory, ultre modum optimatium partes @me
plecti.

nltramarine, n. color caerulens ov cyonens
Plin.).

(

umbrage, n. 1, see Saane; 2, fig. to give
— to, by algs algd aegre or moleste fert or parti-
twr, in offensionem alcjs cadire; to take — at,
Sastidire algd (= to disdain); see OFFENCE.
wmbrageous, adi. see SHADY.
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